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RU | PYCCKMIA
NOrPY)XXHOM HACOC
PN21, PN22, PN23, PN24
WHCTPYKLUA

TexHuyeckue XapaKTepuCTUKKN
Mopenb PN21 PN22 PN23 PN24
Hanpsixenue cetu, B 220-240 | 220-240  220-240 220-240
Yacrora Toka, 1y 50 50 50 50
MouwHocTb, KBT 0,75 0,37 0,75 0,75
Tpon3BoANTENb- HOCTD,
M3/4 21 1,5 10 1,5
MakcuMmanbHblii Hanop, M 13 16 10 25
[ny6uHa norpyxe- Husi, M 5 5 5 5
[lnameTp BbIXOA- HOTO
natpy6ka, MM 5 5 5 5

Lnsa Ons

yuctoi  pns yucToii  ans
MpumeHenne ] yuctoii  u yucroi

rpsi3HOi  BOAbI rPA3HON  BOAbI

BOAbI BOfAbl
Onucanue ycTpoiicTea (Puc. 1)
1. Pyuka 12. MexaHnyeckoe ynnoTHeHne
2. Ka6enb 13. YnnoTHuTenbHas npoknaaka
3. Kpbilka snekrpudeckoiivacty 0> TIPOOUNS

o M 14. HWXHAR KpbllKa MacnsaHoN

4. KabenbHblii BBOJ BEPXHUI KaMepbl
5. KoHpeHcatop 15, Cae
6.

YnnotHuTENbHas Npoknagka e
«O»-npoduns

7. BepxHAs KpbllUKa 31eKTpo-

. YnnoTHuTENbHas NpoKnajKa
«O»-npoduns

17. Pa6ouee Koneco

nBuratens .
8. MomwunHuk 18. Kopnyc HacocHoi YacTu
9. Potop 19. E:étgicge ceyTaToe OCHOBaHNe
10. CtaTop anekTpopBuratens 5

(5 cbope) 20. BbixoaHo## naTpy6oK

11. 3arnywka MacnaHoi kamepbl

Onucauue yctpoiicTea (Puc. 2)

1. Pyuka 12. MexaHnyecKoe ynioTHeHne
2. Ka6enb 13. YnnoTHuTeNbHan npoknaaka
3. Kpbiwka anekTpuyeckoi Yactu «Or-npogpuns

o “ 14. HWKHAS KpblluKa MacnsHoi
4. KabenbHblii BBOA, BEPXHUii Kamepbi
5. KoHpeHcatop 16, CALE
6.

YNNOTHUTENbHAS NPOKNaAKa
«O»-npoguns

7. BepxHAs KpbllUKa 31eKTpo-

16. YnnoTHuTeNbHaA Npoknaaka
«O»-npoduns

17. Pa6oyee Koneco

nBuratens )
8. TMOAWMMHUK 18. Kopnyc HacocHoit YacTu
19. HmxH yTaT HOBaH!!
9. Potop Hacoceae ceyTaToe OCHOBaHMe
10. CraTop anekTpopBuratens N
(8 c6ope) 20. BbixoAHOW naTpy6ok

11. 3arnywka MacnaHoi kamepbl
YBAXKAEMbI/ MOKYMATEJIb!

Mol 6narogapum Bac 3a BbiGop usaenuii Toprooit Mapku «Procraft». Me-
pefi sKcnnyatauueii usfenus 06s13aTeNbHo 03HaKOMbTECH C AaHHOM UH-
CTpyKumeil. HecobntopeHne npasun skcnnyatauuu U TexHuku Gesonac-
HOCTU MOXET NPUBECTU K BbIXOAY U3 CTPOS U3AENNUS U NPUYUHUTDL BPes
3/10POBbIO.

& KATEFOPUYECKM 3AMPELLAETCA:

0 pa6oTa Hacoca B nnasaTefbHOM 6acceiiHe, CafoBOM Npyay wau
PAAOM C aHaNOrMyYHbIMU 06BEKTAMM, EC/IM B BOAE HAXOASTCA NIOAK;
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0 nepekaumBaTb XUMUYECKM arPeCCHBHbIE, B3PbIBOOMACHbIE 1 NIETKO-
BOCM/IAMEHSIOLMECH XUA- KOCTU (6eH3NH, ras, HedTb, Au3enbHoe
TOMAMBO M T.M1.), @ TaKXKe XUAKOCTH, BbI3blBalOLLME KOPPOIUIO NN
C MOBbILEHHBIM COAEPXAHUEM XUpa 1 CoNu

0 ncnonb3oBaTb APeHaxHble HAacoCbl Ha OTKPLITOM BO3dyxe Mpu
Temnepartype okpyxatoLyeil cpeabl HWxe +4°C;

O BKJIOYATb HACOC, ECAM B PE3ePBYape HeT XUAKOCTH (BOAbI).
NMPUMEHEHUE

[lpeHaxHo-(eKanbHble HacoChl AaHHbIX CEpUii - 3T0 Pa3HOBUAHOCTD Of-
HOCTYNEHYaToro LEHTPO- BEXHOr0 MOrPYKHOro Hacoca. Hacochl AaHHbIX
Cepuil NpegHasHayeHbl Ans nepex; yucTol unu cna6osarpss-
HEHHOI BOAbI U MOTYT NPUMEHATLCA ANS:NOAAYN BOAbI U3 OTKPbITHIX BO-
[0EMOB; 0TBOAA A0XAEBbIX CTOKOB M3 NOABANOB, rapaxel; BOJOOTBEAE-
HUSI C 3aTOMMEHHbIX 3EMebHbIX Y4aCTKOB; OTBE/EHMS BbITOBBIX CTOYHbIX
BOZ; OTBEEHWUs 3arpA3HEHHbIX CTOKOB B TEXHOMOrMYECKMX MpoLeccax;
CMCTEM OPOLLEHMS Y NONNBA HU3KOTO AAaBNEHHUS; NepeKaunBaHus BOAbI Ha
HEBO/bLUMX OUYNCTHBIX COOPYKEHUAX U Mp.

Hacocbl AaHHbIX cepmﬁ YyCTaHaBNMBAlOTCA BEPTUKaA/IbHO, MOTYT npume-
HATbCA KaK CTaluUOHapHO, TaK U B MEPeHOCHOM BapuaHTe.

Hacocb! 4aHHbix cepuit 060pyA0BaHbI NONNABKOBbIM BbIK/IOYATENEM, KO-
TOpbIit 06ecneynBaer:

Mpou3BoanTeNb OCTaBNSAET 3a CO6OI NPaBO BHOCUTD
M3MEHEeHWs B KOHCTPYKLMIO 683 JONONHUTENBHOTO
COrnacoBaHus 1 yBelOMIEHNUS.

lMepen ycTaHOBKOW HEO6XOAMMO BHUMATENBHO
NpoYNTaTh JaHHOE PYKOBOACTBO M 06PaTUTL BHUMaHNe
Ha Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTU U yKa3aHWUA B JaHHOM
PYKOBOACTBE.

{ aBTOMaTU4eckoe BKIKOYEHUE U BbIK/IOYEHUNE dnekTpoasuratensa
Hacoca B 3aBUCUMOCTU OT YPOBHA BOAbI;

[ 3awuTy anekTpoasuratend Hacoca ot pa60Tb| 6e3 BOAbl, TO eCTb
3aluTy OT «Cyxoro xoga». Ycnosus NPUMEHeHus:

0 MakcumanbHas rnyéuHa norpyxeHus nog aepkano Bogpl 5 M;
¢ TemnepaTtypa nepekayuBaeMoi XUAKOCTK He Bbiwwe +40°C;

O BOAOPOAHbII nokasatenb (pH) nepekaynBaemoii XuaKocTH ot 6,5
A0 8,5;
[ OTCYTCTBME [JIMHHOBOJIOKHUCTbIX BKJTHOYEHNI

TEXHUYECKWE JAHHbBIE

0 pnuHa kabens: 10 m;

0 TMN ABUraTens: acUHXPOHHbIM, 3aKPbITOTO TUMA, CO BCTPOEHHOI B
06MOTKY TepMO3aLLUTON;

HanpsxeHue cetu: 220-240 B;
yactota cetu: 50 y;

cTeneHb 3awuTol: IP68;
Knacc sawutbl: F

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH

JAN

0
0
0
0

Mpepynpexpexve! BBefeHve B akcnnyataumio,
MOHTaX, TEXHUYECcKoe 06CTyX1UBaHUe 1 KOHTPONbHbIE
0CMOTPbI 0MKHbI NPOBOANTD CMeLyna- TUCTbl
COOTBETCTBYHOLLEN KBanudukaLuu. Ecnu atn pabotsl
BbINOJ- HEHbI NIMLIOM, KOTOPOE He UMEeT COOTBETCTBY-
toweit kKBanuukayum

1 paspelUeHus Ha NPoBefieHMe Takux paboT, To
3/1EKTPOHACOC MOXET BbITb CHAT C rapaHTUIHOTO
o6enyxuanus!

1. [ins obecneyeHns HopmanbHoi v 6e3onacHoii pa6oTbl anekTpuye-
CKMX HacOCOB Nepef, TeM, Kak NPUCTYNUTb K YCTaHOBKeE U 3KCNya-
TalumM Hacoca, BHUMATeNbHO NPOYMUTaNTE U BbINONHNUTE BCe TPeGo-
BaHWS 1 PEKOMEH/ALIUMN, U3NIOXKEHHDBIE B JAHHOI MHCTPYKLMN.

2. 3neKTpUYecKMii HacoC JOMKeEH UMETb HaieXHOe 3a3eMleHue Ans
npe/oTBpaLleHNs NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM. [insa Ges-
0MacHOCTM HAacoC M Lienb 3N1eKTPONMUTaHUA PEKOMEH/yeM OCHa-
CTUTb YCTPOICTBOM 3aLUTHOrO oTKtoYeHus (¥30). He MounTh
wWTencenb CETEBOrO WHypa

3. He npukacaiitech K 371eKTPUYECKMM YacTsiM Hacoca BO Bpems pa-
60Tbl. 3anpeLLeHo MbITbCA, NNaBaTh B6AM3M paboyeil 30HbI BO
n3bexaHue HecyacTHblx cnyyaeB. YCTAHOBUTE S/TEKTPOHA-
COC M LIEN b 9NEKTPOMUTAHWS B HEAOCTYNHOM ANS JE-
TEV MECTE!




4. TIpW CTaLMOHAPHOII YCTAHOBKE B Cyyae NajieHns TeMnepaTypbl
OKpyatoLLei cpeabl HKe +4°C, unu B cnyyae AANTENBHOTO NPo-
CTOSi HAacoca, rMAPOCUCTEMA MOXET BblTb MOBPEXAEHA - MOXET
NpOM30IiTH PaspbiB CUCTEMbI BOROOTBEAEHUA 3aMep3Lueii BOAOM
WK NepeKa- YNBAEMOII XUAKOCTbI. YTOGbI M36exaTb pasMopaxm-
BaHWSA CUCTEMbI BOZ0OTBE/EHNS, HEOGXOAMMO YTENUTb TPYGONpO-
BOJ, M 4aCTb BOA0- 3a60PHOro pesepByapa (KaHanu3aLnoHHOro Ko-
NOALA) Ha ry6uHy He MeHee 1 MeTpa.

5. MepekaunBaemas XUAKOCTb MOXET BbiTb MOA BbICOKUM AaB- NeHn-
€M, N03TOMY MPEXAE YEM AEMOHTUPOBATH HACOC, NEPEKPOITE dne-
MEHTbI 3aMOPHOW apMaTypbl Ha HaMoPHOM TPY6ONPOBOAE, YTO6LI
n36exaTb BO3MOXHbIX TPaBM!

6. CneauTe, 4T06bI HACOC HEOXMAAHHO HE BKKOYNNCA MPU MOHTaXe
WK AEMOHTAXe, B 3TOM C/y4ae U NpU ANUTENbHOM NPOCTOE JNeK-
TPOHacoca BCeraa AepKuTe CETeBOW TYMONEP BbIKNIOYEHHbIM, @
9/IeMeHTbI 3aMOPHOV apMaTypbl Ha HaNopHOM TPy6ONpPOBOAE - 3a-
KPbITbIMU.

7. I'IapaMEprl CeTh NUTaHnA JO/MKHbI COOTBETCTBOBATb 3HAYEHU- AM
napameTpoB, yKa3aHHbIM B Tabnuuke Ha Koprnyce anieKTpoHacoca.
anI ANUTENbHOM XpaHeHWu NOMEeCTUTEe HacocC B CYXO€, BEHTUANPY-
€eMOoe 1 npoxsiagHoe MecTo npu KOMHaTHO Temneparype.

OpuruHanbHble 3anacHble y3nbl U AeTanu, a Takke paspeleHHble Ans
CNONb30BaHWs KOMMAEK- TYIoWMe NPU3BaHbl 06ECNeYnTb HafeXHOCTb
aKennyatauum. NpuMeHeHne y3noB U AeTaneid Apyrux Npou3BoauTenei
MOXET NPUBECTY K 0TKa3y NPOU3BOAUTENS HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a N0-
CNeACTBUS, KOTOPbIe BO3HUK/N B pe3ynbTare aToro.

HeBbInonHeH1e NpaBui TEXHUKN 6E30MACHOCTM MOXET MPUBECTY K onac-
HbIM MOCNEACTBUAM ANS 340POBbS YEN0BEKa, a TaKKe CO3AaTh onac-
HOCTb AN OKPYXatoLLeil CPefbl U 060PYAOBaHMS.

Heco6ntofieHne aTux NpaBuN TEXHUKN 6€30MacHOCTH Takxe MOXeET cfe-
naTb HefelCTBUTENbHBIMM NoGble TPEGOBAHMS NO BO3MELLEHMIO Y6bIT-
KOB.

Haun6onee pacnpocTpaHeHHble NOCNEACTBUS HECOBMIOAEHNS NPaBUN TeX-
HUKY 6e30MacHOCTM:
O 0TKa3s BaxHenwWwnx GyHKLNit 06opysoBaHMS;

¢ HEAEﬁCTBeHHOCTb YKasaHHbIX METOA0B MO yXo4y U TeXHU4eCcKoMy
06CnyXMBaHMIO;

{0 BO3HWKHOBEHWE OMacHomn cuTyauuu ans 3a0poBbA U XU3HU NoTpe-
6utens BCneacTeue neﬁ- CTBUA INEKTPUYECKMNX UNTN MEXaHUYECKUX
(akTopos.

JAN

YCTAHOBKA TPYBONPOBO/0B

AN

BHyTpeHHMi AuameTp HanopHOro Tpy6onpoBoAa AOMKEH 6biTb HE MeHee
AnameTpa BbIXO4HOro nany6Ka Hacoca.

Hacoc pomkeH nogHUMaTbes, onyckatbes u nepemetyatbest TOJIbKO ¢
NOMOLLbIO PYYKM Ha BEPX- Hell 4acTu Hacoca.

HU B KOEM C/TYYAE HE/Nb3S UCMOJIb30BATb NEKTPUYECKUIA MPO-
BOJ, 419 NOABEMA, ONMYCKAHWUA U NEPEMELLEHUSA HACOCA!

YctaHoBuTe Hacoc B BEpPTUKaNbHOM MOJIOXXEHUN Ha [1He YCTaHOBOYHOro
NpuUAMKa Unn B ipyroM MecTe yCTaHOBKW.

BHumaHue! 3kcnnyatayMoHHas HafieXHOCTb
060pyA0BaHuUA rapaH- TUPYEeTCs TONbKO B C/lyYae ero
UCnosib30BaHUA B COOTBETCTBUU C (byHKLlVIOHaanbIM
HasHayeHneM. Bo Bcex cnyyasx HeOOXO[UMO
npuaepxmnBaTbea

PEeKOMeHA0BaHHbIX 3HaYeHNN OCHOBHbIX TEXHUYECKMX
napameTpoB JaHHOT0 HaCOCHOTO 0GOPYAOBaHMA.

aﬂeKTPOHaCOC AOMKEH yCTaHaBInBaTbCA N
OﬁCﬂy)KMBaTbCﬂ KBanu- d)VILlVIpOBBHHI:IM nepcoHanom.
YcTaHoBKa U 06Cﬂy)KMBaHMe JAO/MKHbI COOTBETCTBO-
BaTb MECTHbIM CTaHfapTam. prﬁOI’IpOBOFLbI JAOMKHbI
yCTa- HaBJinBaTbCA COrNacHoO PyKOBOACTBY N0
aKkcnnyatayuu. ﬂOl’I)KHbI 6bITb COﬁﬂIOAeHI:I Mepbl No
3auuTe TPy6ONPOBOAOB OT O6IIEAEHEHNS.

Max.teuneparpa Bogbl: + 40°C Min. |
] Temneparypa sopsl; +4°C ]

B

Boikn

Mut. 550 mm x 550 mm

1. CTauvmoHapHas ycTaHoBKa. [pu CTaLMoHapHOIl yCTaHoBKe B
HanopHoM Tpy6onpoBo/ie YCTaHOBUTE 06PaTHbIit KNa- naH.
MpeaycMoTpuTe BOSMOXHOCTb U3B/E- YeHUst Hacoca Ge3
OMOPOXHEHWS CUCTEMbI

- NPU HEOBXOAMMOCTY YCTAHOBUTE 3aMOPHYHO apMaTypy (3aABUKKY,
KpaH 1 6bICTPOCHEM- Hblil NaTpy6oK).

I'IpM Kcnayartayuu Hacoca npeaycMoTpu- Te KpenaeHua u onopbl Ansa
HamnopHoro

TpY6ONpOBOA], NOAXOAALLME ANA €0 ANIMHBI U BECA.

Ecnu npeanonaraeTcs, YTO Ha AHE NPUAM- Ka MOXeT OGDBSOBaTbCH
OCa[ZLO‘leIVI un, npeaycMoTpuTe COOTBETCTBYHOLLEe OCHOBa- HIe,
YTO6bI HacoC HaxoAuncs Ha BO3BblLe-

HUM B 3aBUCMMOCTY OT peanbHbIX YCNOBUIA BO 36exaHue nonagaxus
BOBHYTPb HACOCHOI YaCTI HaMbIBHOTO U/1a UM FPYHTA.

2. [epeHOCHOIH BapuaHT yCTaHOBKM [1p1 UCNONb30BaHUM LWaHra unu
nnacTMac- coBoii Tpy6bl B Ka4ecTBe HanopHOro Tpy6o- NpoBoAa - Uc-
nonb3yiiTe NpefoxpaHuTeNb- Hblit TPOC UK LieNb U3 HEKOPPOAMPYHO-
Lero Matepuana (Hanpumep, U3 CUHTETUYECKUX

BOIOKOH UK U3 OuMHKOBaHHOﬁ, Hepxa- Be}OLI.[eVI CTaﬂM) ana
onyckKaHus, noAbema, 3akpenieHusa u nepemelleHns Hacoca.

AN

KaTel’OpM"IECKM 3anpeLieHo ucnonb3oBaTb
ANeKTPUYECKUit Kabenb AN ONycKaHWs/MoAbEMa,
nepemMeLleHusa unu C'JMKCGLLVIM Hacoca. 3}'IEKT|3I/|"IECKMI7I
Kabenb KpenuTca K nonarou.\eﬁ pr6e ununpenoxpaHu-
TeNIbHOMY TPOCY C MOMOLLbIO 3aXXUMHbIX XOMY- TOB.
OcrasnaiTe Kabenb HeHaTAHYTbIM BO nsbexaue
Hanpse- HUiA U3-3a pacluMpeHust TpYGbl BO BpeMs
paboThI.
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Ah - BbICOTa Hacoca, Ha KOTOpYH ero Heobxoau-

MO MOAHATbL OTO AHa BO u3bexanue nonajaHusa BOBHYTpb HacocHomn
4aCTU HaMbIBHOTO 1Jia UK rpyHTa.

HenopgwxHas ycTaHOBKa C HaNpaBnSoLLMM XEeN060M 1 OCHOBaHUEM
ANA aBTOMaTU4ecKoro coejuHeHus. ABTOMaTHMyeckas ycTaHoBKa

COe/fijMHeHuA No3BosseT NpoBOAUTL OCMOTP U 06Cl'|y)KVIBa' Hue GbICTPO

1 yRo6Ho.

CoeAnHuTENbHAsA ONOpa KPEnuTes KO AHY KOMOALA BMECTE C
nogatoLuei Tpy6oii. [lBe HanpasastoLme TpyGbl COBAMHEHBI C ONOPOI
(PacnonoXeHHoI Ha Kpato NtoKa), Ha KOTOPOIl YCTaHOBEHA
KpenexHas cko6a. Hacoc onyckaetcs BAoMb HanpasAsiowux Tpyé Ao
AOCTIKEHWSI TOYHO NO3ULIM, NIPU KOTOPOI NPOUCXOANT COBAUHEHME
C HanopHoii Tpy- 60i. XopoLuas repMeTUyHoCTb A0CTUraeTcs
6naropapst TOYHOCTU M BECY CAMOr0 Hacoca.

3T0T BUA YCTaHOBKI OYeHb YA06€H, TaK Kak onepaLus no nogbemy u
CNyCKy HAacoca MOXET NPOBOAUTLCA HEOAHOKPATHO C M0- MOLLbIO
NpesoXpaHuUTENbHOTO TPOCA, AAXKE B CIyyae 3aTONEHMs CUCTEMDI.

ANIEKTPUYECKUE COEAVUHEHUA

1.

INeKTPUYECKMIl HACOC AOMKEH UMETH HAZieXHOE
3a3eMNeHme ANS NPeAOTBPALLEHNS NOPAXEHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM B C/ly- Yae KOPOTKOro
3aMblKaHUst B LiENY NOAKIIOYEHNS 3NeKTPOHACOCa.
[insi 6e30NacHOCTY Lienu NOAKMIOYEHNS 3N1EKTPOHACO-
ca PeKOMEH- lyeM OCHaCTUTb 3NEKTPUYECKYIO CeTb
YCTPOWCTBOM 3aluTHOro oTKAtoYeHus (Y30).

AN
AN

HVIKOI'Aa He MCHOHbSyﬁTE Kabenb NieKTponuTaHua anga
yAep- XaHus Hacoca Ha 3aJaHHoiA ry6uHe - Mcnonb-
3yI7ITe Ana 3T0ro I'IpeJlOXpaHI/ITeJ'IbHI:Iﬁ Tpoc.

INeKTpUYECKME COEAMHEHNS U 3aLLUTA JOMKHbI ObITb NPOBEAEHbI
COrNacHo HOpPM M NPaBUN YCTaHOBKM 3N1EKTPOOBOPYAOBaHUs. Cneu-
nduKaums paboyero HanpsXKEHUs OTMEYEHA B TaBNMYKeE Ha Kopny-
ce usgenus. 06ecneybTe COOTBETCTBUE 3NEKTPUYECKUX NapaMe-
TPOB 3/1EKTPOABHUraTeNsa C NapaMeTpaMi ANeKTPUYECKON CeTH.

Mop6upaiite HacoC ¢ COOTBETCTBYHOLLEN ANMHON U CeYeHneM Kabe-
nA. B cnyyae, eCAn UCTOYHUK INEKTPONUTAHWS (PO3eTKa, Nonyas-
TOMaTUYeCKUi BbIKNKYaTeNb UM 3NeKTPOWUT) GyAeT yAaneH Ha
Gonbluee paccTosiHUe, YeM [OMyCKaeTCs No XapakTepucTukam 3a-
BO/Ia-U3ro- TOBUTENA KabenbHOI NPOAYKLMM (N0 AOMYCTUMBIM Na-
pameTpam), kabenb aNeKTPONUTaHUA ANs PO3ETKM, NONyaBTOMaTH-
4ecKoro BbIK/IOYaTeNs UK 3NeKTPoLUTa HeO6XOAUMO 3aMEHUTb
Ha Kabenb 6OMbLLIEro CeYEHNUs, NHaye 3NeKTPUYECKHii Hacoc He 6y-
JleT paboTaTb B HOPMAIbHOM PeXMMe 13-3a CYLeCTBEHHOrO Naje-
HUA HaNPSKEHNSA B LieNU 3N1EKTPONUTAHNS.

3akpenuTe Kabenb 3NeKTPONUTAHNS Ha HanNoOpHOM Tpy6onpoBoae
C NoMoLbto Kabenb- HbIX CTSKEK UAN COOTBETCTBYHOLLUX XOMYTOB
(3axm1MmoB) He Bonee, yem uepes Kaxzble ABa MeTpa. [1pu 3akpe-
nneHnn kabens K HanopHoMy Tpy6onposogy He GUKcupyiTe xecT-
KO Kabenb JJIeKTpONUTaHuA.

Mpu cnycke Hacoca B pesepsyap (KOJ'IOJZ\ELl, BOAOEM) crneaute 3a
TeMm, YTO6bI He noBpeanTb Kabenb QJ'IEKTPUI'IMTEHMH!
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BBO/, B 3KCIUIYATALIMIO U TEXHWYECKOE
OBCJ1Y)XXUBAHUE

2.

3.

AN

Kateropuyecky 3anpelyaetcs 3anyckatb Hacoc
BXO/IOCTY10. 3anpeLyaeTcs BBOAUTb Nanblibl BO
BCacblBaloLL,ee 0TBEPCTHE, eCNn Bbl He YBEpeHbl, YTo
HacoC OTKJIIOYEH OT NIeKTPUYECKOi ceTu. Bee
onepauyu, CBA3aHHbIE C MOHTaXOM, [J0MKHbI
oCyl|ecT- BAATHLCS, KOT/}a HACOC He COeIMHEH C CETbIO
9NIeKTPONUTaHMS.

[lo Hayana ucnonb3oBaHUs Hacoca PeKOMEHAYeM NPou3BecT!
BHELLHMIT 0CMOTP 3NeK- TpoHacoca (B YaCTHOCTH, KaGensi NuTaHus
W WTencenbHoro coefMHenus). Ecim Hacoc noBpe- X/eH, ero akc-
nnyatauus 3anp B cnyvae X noBpexpe-
HWW, 06paTUTECH B OPraHn3aLmio, peanu3oBasLuylo Bam nsgenve.

Y6enutech, 4To GakTUYecKue yCnoBus UCMOb30BaHUA Hacoca co-
OTBETCTBYHT AONYCTU- MbIM TEXHWYECKUM JaHHbIM, yKa3aHHbIM B
3TOM MHCTPYKLMK.

yﬁeﬂMTECb, YTO 3/IeKTpUYeckune coeguHeHuUsa pasMeLleHbl B Me-
CTax, 3aliMLLEeHHbIX OT 3aTONNEHUA. 3ElLI.|l/|TI/|TE,I wrencenbHoe co-
eAnHeHne n Kabenb 3NIeKTpOnuUTaHua OT NpaMoro BO3-AEI7ICTBMH
KpuUTUYecknx Temnepartyp, XAMU4eCKOro n MexaH4eckoro Bo3-
neiicTBuA.

Mepep ncnonb3oBaHneM Hacoca NPoBepbTE, YTO WTENCeNb NoA-

KNHOYeH K pO3eTKe U Kop- Nyc Hacoca Haxo4uTCA B Hajnexallem

COCTOSHUN. ECAIM Macno BbITeKaeT U3 Hacoca, U ecnu HaifieHbl
NoNOMaHHble UK NOBPEXAEeHHbIe YacTu, BaM HeobxoanMo obpa-
TUTbCA B CEPBUCHDIN LEHTP ANS YCTPaHEHNA HeucnpaBHOCTE.

CoepnHuTe HaNopHbIit Tpy6onpoBoA (TPy6y, rU6KMii WNaHr), KoTo-
Pblit JOMKEH N0 pa3mepy NOAXOAUT K BbIXOAHOMY OTBEPCTHIO Ha-
€0ca, C BbIXOAHBIM (HaNopHbIM) NaTPy6KoM HAacoca U HafexHo
3aKpenuTe ero 3aMKOBbIM KOMbLIOM. [10TOM NpUBSXMTE CTPaxo-
BOYHbIif TPOC K PYKOSTKE AANs NEPEHOCKN HACOCa U NOMHUTE, YTO
Hesb3s iepXaTb Hacoc 3a ero ka6enb. [Ny6uHa NorpyxeHus He
J0NXKHA NPeBbILWaTh 5 M. [lNA TOro, 4To6bl NPeAOTBPaTUTH 3aC0-
peHue GUNbTPa BOAHbIMU PACTEHUAMN U TEM CaMbiM MOBANATL Ha
pa6oTy Hacoca, cniefyeT OKpyXMTb Hacoc 6aM6yKoBO# CETKOM U
CeTKOI 13 TOHKOIH POBONOKY, U YCTAHOBMTb HACOC HA TBEPAYHO NO-
BEPXHOCTb Ha BO3BbILLEHNH.

MpoBepbTe YTO NONNABKOBBIN BbIKAKYATENb NNaBaeT 6e3 Ka-
Knx-nu6o npenatcTenit. MOMHUTE - cnuWKoOM AANHHBIN Kabenb
nonnaeKa MOXeT NPUBECTY K NeperpeBy aNeKTpoABUraTeNns ns-3a
paboTbl Hacoca BXONOCTYO.




Heucnpas-
HOCTb

Hacoc He
nopaet
BOf1Y,
nBUra-
Tenb He
pabotaer.

Hacoc He
nopaet
BOAY,
LBura-
TeNb He
pa6otaer.

9nekTpo-
Asuratesnb
pabotaer,
HO Hacoc
BOAY He
Kayaet

3nekTpo-
Asuratesnb
pa6oraer,
HO Hacoc
BOAY He
Kayaet

Mpuynna

[noxoif KOHTaKT Ha
BbIKNIO- Yatene

Cropen npegoxpaxu-
Tenb

MoTepu Ha kabene

He pa6oTaet
nonnaBKoBbIi
BbIK/I0YaTeNb

ABTOMaTUYeCKOE
OTKJIHOYeHue

3aknuHunn
MOAWNMHUKN Po- TOpa
anekTpoABUraTens
WAV Ba HaCOCHOI
yactu

3aknuHuUNK paboune
Koneca HacoCHO
4acTyh NeKTPOHa-
coca

lMoBpexaeHbl
06MOTKM cTaTo- pa
anekTpogsuratens

HacocHas yacTb He
MOJIHO- CTbHO
3anonHeHa Bofoi

3aknuHunn paéoune
KOJIeca HacoCHo#
4acTH 9NeKTPOHa-
coca

3abnok1poBaH
06paTHbIii U
06paTHble Knanakbl
Ha HanopHOM
Tpy6onpoBoge
(ycTaHoBKa
o6sizatenbHal)

Jlep B Tpy6onposoae
VNN B HACOCHOI
yactv

dunbTp rpy6oi
OUNCTKM

anek- TpoHacoca
3a6UT MHOPOAHbI- MU
matepuanamu

Cnoco6b! ycTpaHexus

QOumcTUTE KOHTaKTbI MK
3aMeHuTe BblKNtoYaTeslb

3ameHuTe NpeaoxpanuTeNb

MpoBepbTe 1 3aTsAHUTE
CUNOBbIE KNIEMMbI

3aMeHuTe NONNaBKOBbIN
BbIK/II0- YaTenb (06paTutech B
peruoHab- Hblii CEpBUCHbI
LeHTp)

MepekntounThb BbIKIOYATEND
Tennosoi 3awuThl. B cnyyae
€ro NOBTOPHOTO OTKJIIOUYEHUS -
06pa- TUTbCS K CreLuanucTy
(anekTpuky)

3aMeHuTe MOALMITHUKN
(o6paTtu- Tecb B pernoHanbHblii
CEepPBUCHbIi LIEHTP)

06paTtuTech B pernoHanbHbli
CepBUCHbIii LieHTp. He
nbITalTeCh CaMOCTOATENBHO
YCTPaHUTb No- LO6HYI0
HeWcnpaBHOCTb, TaK KakK
PEMOHT J0/IXKEH NPOU3BOAUTD-
C$ TOJIbKO B YC/IOBUAX
CePBMUCHOTO LieHTpa
KBanuuLMpPOBaHHbIMM
cneyunanuctamu!

Jinsi 3amMeHbl cTatopa
06paTuTeCh B perMoHanbHblii
CepBUCHbIiA LieHTp!

YcTaHoBUTE Hacoc Ha 6onblueit
rny6uxe

06paTtuTech B pernoHanbHbli
CepBUCHbIii LieHTp. He
nbiTaiTeCh CAMOCTOATENBHO
YCTPaHUTb NO- AO6HYIO
HeNUCnpaBHOCTb, TaK Kak
PEMOHT JOMKEH NPOU3BOANTD-
Cfl TONIbKO B YCNOBMSX
CePBUCHOIO LieHTpa
KBaNUQULUPOBAHHBIMM
cneynanuctamu!

OYUCTUTb UK 3aMEHNTD
06paT- Hblii Knana

3anycTtuTte Hacoc nocne Toro,
Kak nep pactaan

YcTpaHuTe HeMCnpaBHOCTb.
3ame- HuTe GuALTPYtOLLNiA
3M1eMEHT UNN NPOYMUCTUTE ero

Henpgemnbuo 3aMeHuTe Hacoc Ha 6onee
nogo6paHa Mogenb NOAXO- AAULMiA

Hacoca

HanopHbii

Tpy60onpoBoA

C/TULIKOM [IU'II/IHHbIVI
WNW CNULLKOM MHOIo

MpepycMoTpeTb MeHee
IJMHHbIY TPY6ONpoBOA AN

13rn60s B YCTaHOBHUTb JJONONHUTENbHbIE
Tpy6onpoBoge. 06paTHble KnanaHbl.
HenpasunbHo MpaBunbHO Nogobpath
noa06paHb! ANaMeTpbl 3NeMEHTOB
ZvameTpbl Tpy6onpo- BoAa
Hepocta-  9e; MeHToB
TouHoe Tpy6onposoaa
AaBNIEHUE  dynpTp rpy6oit
Ha BbIXOAE  oyycTkM YCTpaHuTe HeUCnpaBHOCTb.
Hacoca anek- TpoHacoca 3ame- HuTe GUNbTpYyIOLMi
3a6UT UHOPOAHBI- MU 3NIEMEHT UM NPOYUCTHUTE €ro.
MaTepuanammu
06paTuTech B perMoHabHblit
YacTuynoe "~
e o SEOBT IS e
Konec u gudodysopos
A YCTPaHUTb NO- AO6HYI0
HacOCHOW 4acTn
aneKTpoHa- oca HeMCrpaBHOCTb, TaK Kak
: PEMOHT JOMKEH NPOM3BOANTD-
BHYTpeHHAA NoNoCTb
A €A TONbKO B YCOBMAX
Haco- CHOW yacTu
3a61Ta UHOPOR- HbiMi | CEPBUCHOTO LEHTPa
aTeDANaN KBaNMULMPOBAHHbBIMMU
P cneuvanuctamu!
3aK/MHUIO HACOCHYHO
4acTb Hacoca 6o W3BnekuTe NoCTOpoHHMe
HacoC Neperpy- XeH  Mpef- MeTbl U3 HAaCOCHOI YacTy
Ha NPOTAKEH!N Hacoca. [ocTasbTe Hacoc Ha
ANUTENbHOrO 60nee HU3KMI YpoBeHb
9nektpo-  BPEMEHM
p,BgraTenb HeucnpasHocTb B
pa ogae‘r C ' Lenu anek- Tponuta- | [lNA onpeAeneHns npuumHbl
NEPE0OAMA ' g (unu Tpebyetca  06pa- TUTECH K CMIELMANNCTY

BMeLLaTeNbCTBO
KBanuduLu- poBaHHo-
rO CrieyuanucTa ans
onpepenexns
HeucnpasHo- CTH)

(kBanudu- uupoBaHHOMY
3NEKTPUKY) UK B
PeruoHanbHblil CEPBUCHbIA
LeHTp!

OBCNYXXWUBAHUE N XPAHEHUE

1.

Mpu cobntofeHnm Bcex peKoMeHAALNM, U3NOXEHHbIX B JaHHOI
WHCTPYKLWKW NO 3KCNJy- aTaluu, Hacoc B cneunasibHOM TexXHUYe-
CKOM 06CNYXMBaHUM He HyXAaeTcs. Bo n3bexaHne BO3MOXHbIX
HeucnpaBHOCTE - HEOOXOAUMO NEPUOANYECKM NPOBEPATDL Pabo-
yee f1aBNeHMe U NOTPeBEHNe INeKTPO3HEpPruK. Mecok u apyrue
abpasnBHbIe U KOPPO3UitHbIE MaTepuarbl, Ha- XOASALLMECS B Nepe-
KaunBaeMoil XUAKOCTH, BbI3bIBAOT GbICTPbIA M3HOC fieTanei anek-

TpoHacoca.

He AO"yCKaﬁTE nonajaHudA Bo3ayxa B HanopHyto Maructpanb.

Heo6xoA1MMO BbINONHATL CBOEBPEMEHHYHO 3aMEHY TOPLIEBbIX
YNNOTHEHWIA INEKTPOHACO- Ca, Tak Kak UX U3HOC U HeCBOEBPEMEH-
Hasi 3aMeHa MOryT NPUBECTU K NONaAaHWio BOAbl BHYTPb CTaTOpa
9NIeKTpoABMraTeNa Hacoca U NPUBECTY K BbIXOAY €ro U3 CTpos.

/I\ BHUMAHME!

MoHTax HanopHoro Tpy6onpoBoAa AOMKEH BbIMONHATLCS TULATENBHO.
Y6eau- Tech, 4TO BCe Pe3b6OBblE COEAMHEHUS rEpMETUYHBI. [lpu 3aTs-
TMBaHWUM BUHTOBbIX COBAVHEHWI UK APYTUX COCTABHbIX YacTeil He peKo-
MEeHZYeTCA NPUKNaAbIBaTb Ype3MepHbIe yeunus. [Lns NNOTHOro 3akpe-
NNEHNS COEANHEHMI UCTIONb3YiATE TEHNOHOBYIO NIEHTY.

/\ BHUMAHME!

3ameHa TOpuUeBbIX yI'IJ'IOTHeHVIVI C NOBbILIEHHbIM U3HOCOM HE OTHOCUTCA K
rapau- TMﬁHOMy OGCﬂy)KVIBaHVIK) wuspenusa.

PRO-CRAFT




UA|YKPATHCbKA
3ATTIMBHUI BOASHUIA HACOC
PN21, PN22, PN23, PN24

IHCTPYKLIA

TexHiyHi xapaKTepuCTHKN
Mogenb PN21 PN22 PN23 PN24
Hanpyra, B 220-240 | 220-240  220-240  220-240
Yacrora Toky, Iy 50 50 50 50
MoTyxXHicTb, kBT 075 0,37 0,75 075
MpoayKTUBHICTb, M3/4 21 1,5 10 1,5
MakcumanbHuii Hanip, M 13 16 10 25
[MMGMHa 3aHYPEH- Hsi, M 5 S 5 5
[liameTp BUXigHO- ro
natpy6ka, MM 5 5 5 5

ana ana

yuctoi  Ans yuctoi  Ans
3acTocyBaHHA TTa rpasHoi  TTa rpssHoOl

6pyaHoi  BOAM 6pyaHoi  BoAM

BOAN BOAN

Onuc npuctpoto (man. 1)

1. Pyuka

2. Kabenb

3. Kpuika enekTpuyHOI YacTUHN
4. KabenbHuii BBIf, BEpXHii

3}

. Konpencatop

6. YwWwinbHiowue KinbLe
«O»-npoginio

7. BepxHs KpuLiKa enekT-
POABHUIYHa

8. MiawmnnHnk

9. Potop

10. CraTop enekTpogBuryHa (B
360pi)

Onuc npuctpoio (man. 2)

. KaGenb xuBnenxs

. Kopnyc Hacoca

. TpyxuHa

. MNpo6ka 3anuBHa

Pyuka

. BepxHs kpuwika

. Cratop

. MexaHiuHe ywWwinbHeHHs Bana

. Kinbue ywinbHioBaya

10. HacocHa kamepa

11. Koneco po6oue

12. Taiika

13. Onopa

14. KinbLe ywinbHioBaya

15. Wyt nigwunxuka

16. KoHpeHcatop

LWAHOBHUI MOKYMELLb!

© N o oW N =

©

11. 3arnywka MacnsHoi kamepn
12. MexaHiuHe ywjinbHeHHA

13. YiwinbHioBanbHa npoknagka
«O»-npodinio

T4. HMKHA KpuLKa MacnsiHoi
Kamepu

15. CanbHuk

16. YwinbHioBanbHa npoknagka
«O»-npoginto

17. Po6oye Koneco

18. Kopnyc HacoCHOI YacTUHM!

19. HukHs ciTyacta onopa Hacocy

20. BuxigHuit naTpy6ok

17. MigWwmnHuK

18. PoTop

19. Pene piBHa

20. HanipHuii natpy6ok

21. KomMnnekT, 6onTv i pyuku
22. KoMnnekT, 601TH | KpULIKK
23. KabenbHe yLinbHeHHs

24. KoMnneKT Wnuibok

25. KomnnekT, 601TH i HanipHuii
naTpy6ok

26. KomnnekT, 6onTu
27. MaHxeta

28. KomnnekT 6onTiB
29. Pixy4nit MexaHiam
30. bonTu pewiTkun
31. PewiTka

Mu asikyemo Bam 3a BuGip Bupo6iB ToproBoi Mapky «Procraft». Mepes ek-
crnnyaTalieto BUpoGy 06oB'A3K0BO 03HaloMTecs 3 Ljieto iHCTpyKLjeto. He-
LIOTPUMaHHS MPaBUN eKcrtyaTawil i TeXHik1 6e3neku MoXe NpUBECTH A0
BUXOAY 3 Nafly BUPoGY i 3aBAATH LWKOAM 3[0POB't0.

PRO-CRAFT

KATETOPUYHO 3ABOPOHAETbLCA:

0 po6oTa Hacoca B nnaBanbHOMy GaceviHi, cafloBOMy CTaBKy a6o no-
PAA 3 aHANOTIYHNMK 06'EK- TaMK, AKLLO Y BOAT 3HAXOAATLCS NIOAY;

¢ nepekauyBaTi XiMiYHO arpecyBHi, BUGYXOHeGe3neyHi i nerkosaii-
MUCTi pifinHu (6eH3WH, ra3, HadTa, AU3esnbHe NanuBo i TOMy Mopi6-
He), @ TaKOX PifIHM, L0 BUKANKAIOTb KOPO3ito a60 3 MifBK- LeHUM
BMICTOM Xupy i coni;

0 BMKOPUCTOBYBAaTW ApPEHaXHi Hacocu Ha BiAKPUTOMY MOBITPi Npu
TemnepaTypi [OBKINNA HUX- ye +4°C; - BKIKOYATH Hacoc, AKLO B
pesepByapi HeMae piauHu (Boam).

3ACTOCYBAHHSA:

[lpeHaXKHi Hacocu X cepiil - Lie Pi3HOBMA OJHOCTYNIHYATOrO BifLEHTPO-
BOr0 MOrPYXHOro Hacoca. Hacocu Lyux cepiit npusHayeri Ans nepekauy-
BaHHA yuCTOi a6o cna6o3abpyAHEHOI BOAK i MOXYTb 3acTo- COBYBaTUCA
LNA: NOjaHHA BOAM 3 BiAKPUTUX BOAOWM; Bif\Be/IeHHS OLIOBMX CTOKIB 3
niaBanis, rapaxis;

BOZOBIiBE/IEHHSA 3 3aTONNEHNX LiNSHOK; Bi, no6yTo-
BUX CTIYHUX BOJ; BifiBEleHHs 3aOPYAHEHNX CTOKIB B TEXHOMOrYHUX NPO-
Liecax; CUCTEM 3pOLUYBAHHs i MOAMBY HU3bKOTO TUCKY; NepekavyBaHHs
BOZM Ha HEBE/NMKIMX OYNCHUX CMOPYAaX Ta iH.

Hacocw uyx cepiii BCTaHOBNIOIOTbCA BEPTUKANbHO, MOXYTb 3aCTOCOBYBa-
THUCA AIK CTaLiOHApHO, TaK i B NePEHOCHOMY BapiaHTi.

Hacocu uux cepiii o6nafiHaHi nonnasLeBUM BUMUKAYEM, skuii 3abeane-
yye:

0 aBTOMaTMYHe BMWUKAHHS | BUMWKaHHs eNneKTPOABMUIyHa Hacoca
3a/eXHO Bif piBHSA BOAY;

0 3aXuCT eNeKTPOABUIyHa Hacoca Bifi po6oTH Ge3 BoAM, TO6TO 3axucT
Bif} «CyXOr0 X0fly». YMOBM 3aCTOCYBaHHS :

MaKcuMasbHa rnéuHa 3aHypeHHA I1i[:|, A3epkasno Boaun 5 M;
TemnepaTypa nepekayyBaHoi piauHu He Bue 40°C;

BOZHEBMIi noka3HuK (pH) nepekauysaHoi piguty Big 6,5 fo 8,5;
Bi/ICYTHICTb [lOBrOBONIOKHUCTHX BK/IOYEHD;

PO3Mip CTOPOHHIX 4aCTOK Yy 3BaXEHOMY CTaHi He MOBWUHEH nepe-
BULLYBaTV PO3MipH, 3asiBNIeHi 3aBOAOM-BUPOGHUKOM i BKasaHi B
TabNLi TEXHIYHNX AaHWX LiieT iHCTPYKUii.

TEXHIYHI AHI

0 AoBXuHa kabens: 10m;

TUN ABUTYHA: aCUHXPOHHHIA, 3aKPUTOTO TUMY, 3 B6YAOBAHUM B 06-
BUTKY TEPMO3aXUCTOM;

Hanpyra mepexi: 220-240 B;
yacToTa Mepexi: 50 ;

o o o o <

<

CTyniHb 3axucty: IP68;
Knac 3axucty: F

3ANOBIXHI 3AX0AKN

JAN

0 [ins 3abesneyeHHs HOPManbHOI i 6e3MeyHOT POGOTH eNeKTPUYHIUX
HacociB nepej TUM, K MPUCTYNUTU A0 YCTaHOBKM i ekcnnyatauii
Hacoca, yBaXHO NMpoyuTaiTe | BUKOHaliTe yCi BUMOTW | peKoMeHpa-
Ui, BUKNafeHi B Uil iHCTpyKuUii

0 EnekTpuuHnii Hacoc NOBMHEH MaTU HajjiiiHe 3a3eM- NeHHs AnA 3a-
noGiraHHs ypaXeHHsi eneKTpUHUM CTpyMoM. [ins Gesneku Hacoc i
NaHLlor eNeKTPOXUBEHHS PEKOMEH- IYEMO OCHACTUTU NPUCTPOEM
3axucHoro sigkniouerHs (M3B). He 3amouyBaTy Wwrencenb Mepexe-
BOTO LWHYPA..

o o o o

MNonepepxeHHs! BBefeHHA B eKcnnyaTaLito, MOHTaxX,
Tex- Hi4He 06CNYroBYBaHHS | KOHTPONbHI OrNAAM
MOBUHHI NPOBOAMTY (axiBLi BiANOBIAHOT KBanidikawii.
AKILO Lji pO60TH BUKOHaHi 0c06010, sKa He Mae
BiANOBIAHOT KBani(ikaLii i 4O3BONY Ha NPOBeAEHHS
TaKuX pobiT, TO eNeKTPOHACcOC MOXe GyTH 3HATUN 3
rapaHTiiiHOro 06CNyroByBaHHs!

0 He TopkaiiTecs 0 eNeKTPUYHNX YaCTUH Hacoca Nif yac poboTu 3a-
6OPOHEHO MUTUCS, NNABaTH NO6GAM3Y PO6O- YOT 30HMU, LLOG YHUKHYTH
HeuwacHux Bunagkis. BCTAHOBITb EJIEKTPOHACOC_ | JIAHLIIOM
EJTEKTPO- XXMBJIEHHA Y HEAOCTYNHOMY 414 ITEN MICLII!

O Tpu cTauioHapHOMY MOHTaXy B pa3i NafjiHHA TemnepaTypu AOBKiN-
N5t HUXxye +4°C, a6o B pasi TpMBANoro NpPoCTor Hacoca, rigpocucTe-
Ma MOXe 6YTH MOWKOAXeE-HA - MOXe CTaTUCS PO3PUB CUCTEMU BO-
[0BiAABE/IEHHS 3aMep3/10t0 BOAOK a60 MepeKayyBaHolo PiANHOI.
LLl06 YHUKHYTH PO3MOPOXYBaHHS CUCTEMI BOAOBIABEAEHHS, HEO6-




XiiHO yTennuTi Tpy6onpoBiz i YacTUHY BOA03aGipHO- ro pesepsy-
apy (kaHanisauiitHoro KoNoAA3A) Ha rUGKHY He MeHLwwe 1 MeTpa.

0 PigvHa, Wwo nepekayyeTbes, MOXe 6y Mij BUCOKMM TUCKOM, TOMY
nepw HiX AEMOHTYBATU Hacoc, Nepekpuiite enemeHTi anipHoi
apMaTypu Ha HanipHOMy TPy6omnpo- Bopi, 06 YHUKHYTH MOXIUBUX
Tpasm!

O CTexTe, W06 Hacoc HecropiBaHO He BMUKHYBCA MpU MOHTaxi a6o
NIeMOHTaxi, B LibOMy BUNa/Ky i Npu TpUBano- My npocTi enexkTpo-
Hacoca 3aBXAM TpUMailTe MepexeBuii TYMGNep BUMKHEHUM, a
e/leMeHTH 3anipHol apMaTypu Ha HamipHOMY TpyGONpOBOAi - 3aKpH-
TMM..

UA | YKPAIHCbKA [}

Max.renneparpa sogu: + 40°C Min.

Teneparypa Bogu: +4°C l

¢ MapameTpu Mepexi XUBNEHHS MOBWHHI BiANOBiAaTH
napaMeTpiB, BKa3aHUM B TabnuuLi Ha kopnyci enekTpoHacoca. Mpu
TpUBanoMy 36epiraHHi NOMICTiTb Hacoc B CyXe, BEHTUIbOBaHE i
NPOXONOAHE MicLie Npu KiMHaTHil Temnepatypi

OpuriHanbHi 3anacHi By3nu i eTani, a Takox A03BOMEHi AN BUKOPUCTaH-
HS KOMMJIEKTYHOUi MOKAK- KaHi 3a6e3neynTu HadilHicTb ekcnnyatauii. 3a-
CTOCYBaHHs BY3NiB i ieTaneil iHW1X BUPOGHUKIB MOXE NPU3BECTY 10 Bij-
MOBW BUPOBHUKA HECTW BiANOBIAANbHICTb 3a HAcNiAKW, AKi BUHUKAM B
pesynbTaTi Lyboro.

HeBMKOHaHHS NpaBun TeXHiku Geanekn Moxe NPU3BECTM 10 HebeaneyHunx
HacnifKis ANA 370POB'A NIOAMHY, a TAKOX CTBOPUTU HeGesneky Ans [0B-
Kinns i ycTaTKyBaHHs.

HepnoTpuMaHHs Lnx NnpaBun TexHiku 6e3neKu Takox MOXe 3pobuTH Hepiil-
CHUMM 6yAb-siKi BAMOTY N0 BifLUIKOAYBAHHIO 30UTKIB.

Hai6inblu nowupeHi Hacnigku HeAOTPUMaHHS NPaBUA TEXHIKN 6e3NeKK :

0 BiAMOBa HaliBaXNMBILMX DYHKLA yCTaTKYBaHHS;

O HepieBiCTb BKa3aHUX METOAIB MO BiAXOAY i TEXHIYHOMY 0GCNyroBy-
BaHHI0;

O BMHWKHEHHsl He6e3neyHol cuTyaLii Ans 340POB’A i KUTTA COXKNUBa-
Ya BHacNifoK Ail eNekTpuy- HUX a60 MeXaHiuHUX YNHHUKIB.

JAN

MOHTAX TPYBOMPOBOAIB

JAN

BHyTpilLHili AiamMeTp HanipHOro TPy60NPOBOAY Mae 6YTH He MeHLUE fiiame-
TPy BUXijHOTO NaTpybKa Hacoca.

Hacoc noBuHeH nigHimatucs, onyckatucs i nepemiwatucs TINIbKU 3a go-
NOMOTrOK Py4Ki Ha BEPXHiil YaCTUHI Hacoca.

HI B AKOMY BUMAJKY HE MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU ENEKTPUYHII
nPOBIA ANA NIAVOMY, ONY- CKAHHS | NEPEMILLEHHA HACOCA!
BcTaHOBITb HAacoC y BepTUKaNbHOMY MONOXEHH Ha [iHi MOHTaXHOr0 npu-
sIMKa a60 Y iHLIOMY MiCLii MOHTaXYy.

YBara! EkcnnyartauiiiHa HagiiiHiCTb yCTaTKyBaHHs ra-
PaHTYETbCA TiNbKK Y pa3i Horo BUKOPUCTaHHA
BiANOBIAHO 10 GYHKLiOHaNbHOTO NpU3HayeHHs. B ycix
BUNaAKax Heo6XiHO JOTPUMYBATUCS PEKOMEH0BA-
HUX 3HaYeHb OCHOBHMX TEXHIYHNX NapameTpiB LibOro
HACOCHOrO YCTaTKyBaHHs.

EnekTpoHacoc noBMHeH BCTaHOBAOBATUCS |
o6cnyroByBaTtucs KBanidikoBaHUM NepCOHanoM.
MoHTax i 06cNyroByBaHHs NOBUHHI Bifi- NOBIfaTH
MicLeBUM cTaHAapTaM. Tpy6onpoBoay NOBUHHI
BCTaHOBJIIO- BaTUCA 3rifiHO 3 IHCTPYKLi€et0 No
ekcnnyarauii. MaroTb 6yTi JOTPUMaHi 3axoau no
3axuCTy TPy6ONPOBOAIB Bifi 06Mep3aHHs.

- (

[

i

CTauioHapHUii MOHTaX.

MMpu cTauioHapHOMy MOHTaXeBi B HanipHo- My Tpy6onpoeopi

BCTaHOBITb 3BOPOTHHUI K/anaH.

MNepep6aute MOXAMBICTb BUTATaHHS Hacoca 6€3 COPOXKHEHHs

CHCTEMH - PN HeobXiA- HOCTI BCTAHOBITb 3anipHy apMaTypy

(3acyBKy, KpaH i iMHWii naTpy6oK).

Mpu yaTauii Hacoca Te Kpi- NNeHHs i onopu pns
ipHoro Tpy6onp AY, Wo Bi Tb ioro i i Basi.

AKuL0 nepep6ayacTbes, LUL0 HA AHI NPUAMKA MOXKE YTBOPUTHCA

0CcajioBHI Myn, nepes- 6au:re siAnosim.mﬁ NiAMYpOK, 1,06 Hacoc

ni Big p YMOB, 1,06
YHUKHYTH NOTP p y i YaCTUHU 0
Myny a6o rpyHTy.
( | —

MNepeHocHuit BapiaHT MOHTaXy. [PK BUKOPUCTaHHI WnaHra a6o
NacTMacoBoi TPYGH B AKOCTI HanipHOro Tpy6onpoBoAY, BU- KOPUCTO-
BYiiTe 3an06iXHWU TPOC 260 NaHLIIOT 3 HEKOPOAYIOYOro MaTepiany
(Hanpuknag, 3 CUHTETUYHNX BONIOKOH a60 3 OLMHKOBAHOI,
HepXaBiloyoi CTani) AN ONYCKaHHS, NiAROMY, 3aKpinneHHs i
nepemMilLieHHs Hacoca.

JAN

EnekTpoHacoc NoBUHEH BCTaHOBIOBATUCS i
o6cnyroByBaTucs KBaniikoBaHUM NepcoHanoM.
MoHTax i 06cnyroByBaHHs NOBUHHI Bifi- NOBifaTH
MicLeBuUM cTaHAapTam. Tpy6onpoBoAyM NOBUHHI
BCTaHOBJ110- BATUCA 3riAHO 3 IHCTPYKLi€l0 N0
ekcnnyatauii. MatoTb 6yTu AOTPUMaHi 3axoau no
3axuUCTy Tpy6ONpOBOAIB Bifl 06Mep3aHHs.

PRO-CRAFT




Ul UA | YKPATHCBKA

Y

Aht |

Ah - BMCOTa Hacoca Ha siKy i10ro HeobXiZiHO MiAHATY Bif AHA W06
YHUKHYTM NONaAaHH: YCepeAnHY HaCOCHOT YaCTUHI HAMUBHOTO Myny
260 rpyHTy.

Hepyxomuii MOHTaX 3 HanpaBAs- lO4MM XON060M i NiAMYPKOM Ans
aBTOMa- TMYHOTO 3'€/iHAHHS.

ABTOMATUYHMI MOHTaX 3'€AHaHHS A03BONAE NPOBOAUTH OTNIA i
06CNyroByBaHHs WBMAKO i 3pYYHO.

CnonyyHa onopa KpinuTbest A0 HA KONOAA3s Pa3oM 3 HanipHoo
Tpy6ot0. [1Bi HaNpAMHI TPy6y 3'eAHaHI i3 0NOPOIo (PO3TaLLIOBAHOT Ha
Kpato Ntoka), Ha siKiii BCTaHOB/EHa Kpinub- Ha ckoba. Hacoc
OnycKaeTbCs B3AOBX HANPAMHUX TPY6 A0 AOCATHEHHS TOYHOT Mo3uLii,
npy kil Bin6yBaeTbCA 3'€AHAHHA

3 HanipHoi Tpy6oto. XopoLwa repMeTUYHICTb AOCATaETbCA 3aBAAKM
TOYHOCT | Ba3i caMoro Hacoca.

Lleit BUA MOHTaXy AyXe 3pyYHUiA, OCKiNbKK onepais 3 nigiiomy i
CcrycKky Hacoca MoXe NPOBOAUTUCSH HEOAHOPA30BO 3a AOMOMOr0i0
3ano6iXXHOro Tpoca, HaBiTb Y pasi 3aTONNEH- HA CUCTEMMU.

ENIEKTPUYHI 3'€AHAHHA

EnekTpuyHmii Hacoc NOBUHEH MaTu HapgiliHe
3a3eMNeHHs ANA 3an006i- raHHs ypaXeHHs
€1eKTPUYHNUM CTPYMOM Y pasi KOPOTKOr0 3aMUKaHHSA B
NaHuo3i NiAKNIOYEHHS enekTpoHacoca. [ns 6esneku

OCHACTUTY ENEKTPUYHY MEPEXY NPUCTPOEM 3aXUCHOTO
Bigkntouerns (M3B).

Hikonu He BUKOPUCTOBYiATe Kabesb eneKTPOXMBIEHHS
ANS yTpUMaH- sl Hacoca Ha 3apaHii rnGuHi - BuKopu-
CTOBYIITe ANS1 LbOro 3ano6iX- HUii TpoC.

AN
AN

1. EneKTpuuHi 3'e{HaHHA | 3aXUCT MaloTb 6yTH NPOBEAEHI 3riAHO

HOPM i NPaBUN MOHTaXy eNekTpoycTaTKyBaHHsa. Creyudikauis po-
60oyoi Hanpyru BiAMiYeHa B TaBNUyLi Ha Kopnyci BUpoby. 3abes-
neyTe BiANOBIAHICTb €NEKTPUYHUX NapaMeTpiB eNeKTPOABHUIYHA 3
napameTpamu enekTpUYHOI Mepexi.

2. TNipbupaiiTe Hacoc 3 BiANOBIAHOK JOBXMHO i NepepisoM Kabento.

B pasi, AIKILO XEepeno enekTpoXMUBNEHHs (Po3eTka, HanisaBToMa-
TUYHMIT BUMMKAY abo eNeKTPOoLLMUT) GyAe BUAANEHO Ha GibLuy Bif-
CTaHb, HX AOMYCKAETLCSA 3a XapaKTePUCTUKAMM 3aBOJAY-BUTOTIBHU-
Ka KabenbHoi NpoAyk- Uil (3a AonycTUMMMU NapameTpamu), kabenb
eNeKTPOXMBIEHHS AN PO3ETKY, HaNiBaBTOMATUYHOrO BUMUKAYA
ab0 eneKTpoLLMTa HeO6XiAHO 3aMiHNTH Ha Kabenb GinbLoro nepe-
piay, iHaKLUe enekTpUY- HUil HAacoC He NpaLloBaTUME B HOPMasbHO-
MY peXxuMi yepes iCTOTHe NafiHHA Hanpyri B NaHLo3i enekTpo-
KUBNEHHS.

3aKpiniTb Kabenb eneKTPOXMBIEHHS Ha HaMmipHOMY TPYGOMPOBOAi
3a JONOMOr0t0 Ka- GeNbHUX CTAXOK abo BiAMOBiAHUX XOMYTIB (3a-
TUCKIB) He BiMbLue, HiX Yepes KOXHi ABa MeTpu. Mpu 3aKpinneHHi
Kabento o HamipHoro Tpy6onpoBoAy He dikcyiiTe XOPCTKO Kabenb
€71eKTPOXMBIIEHHS.

4. Tlpu cnyckaHHi Hacoca B pe3epayap (KONoAs3b, BOAOIHMA) CTeXTe

33 TUM, 06 He NOLIKOAM- TW Kabenb eNneKTPOXMBNEHHS!
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NaHuora NiAKI0YEHHs eNEKTPOHACOCA PEKOMEHAYEMO

Bunray

Tomaseshi
L - dhasiini nposiy N
(4OpHMit
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™
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nyorosui

IF

(kosTo-senent)

BBEJEHHA B EKCNJTYATALLIIO | TEXHIYHE
OBCJIYTOBYBAHHSA

AN

1. Jlo noyaTKy BUKOpPUCTaHHS Hacoca peKOMeHAYEMO 3pO6UTH 30B-
HiLUHiif ornaj enekTpoHacoca (30kpema, kKabeio XMBINEeHH i
LITENCEbHOrO 3'eAHaHH). AKLLO HACOC NOLKOAKEHWH, HOTO eKc-
nnyatauisi 3a6opoHeHa. Y pasi BUSIBNIEHHS 30BHILLHIX YIIKOAKEHD,
3BEPHITLCS B OpraHisauito, WWo peanisyBana Bam Bupi6.

2. TepekoHaiiTecs, Wo hakTUYHI yMOBM eKcnyaTaujii Hacoca Big-
NoBiAaTb JONYCTUMUM TEXHIYHUM [JaHUM, BKa3aHWUM B Ll iH-
CTPYKLii.

3. TNepekoHaiTecs, W0 eneKTPUYHi 3'€JHaHHS PO3MILLEHi B MicusX,
3aXMILEHUX Bifj 3aTO- NIEHHS. 3aXUCTITh WTENCenbHe 3'€AHaHHS i
Kabenb eneKTPOXMBIEHHS Bifi NPAMOI Ail KPUTUUYHNX TeMnepaTyp,
XIMiYHOT | MexaHiuHoT gil.

4. Tlepep BUKOPUCTaHHSAM Hacoca nepe.ipTe, WO WTencenb NiAK0-
YeHWiA 10 PO3ETKY i KOPNYC HACOCa 3HAXOAUTLCA B HANEXKHOMY
CTaHi. IKILO MacTMM0 BUTIKAE 3 Hacoca, abo AKILO 3HainAeHi no-
NamaHi abo NOLKOAXEeHi YacTUHH, BaM HeO6XifHO 3BepHYTHUCS B
CepBICHWI LEHTP ANA YCYHEHHS HeCnpaBHOCTEN.

5. 3'egHaiite HanipHuii Tpy6onposig (Tpy6y, rHyuKMii WwiaHr), AKui no-
BUHEH 3a PO3MIPOM Mifi- XOAUTU A0 BUXIZHOMO OTBOPY Hacoca, 3
BUXiAHUM (HanipHUM) NaTpy6KOM Hacoca i HaAiiiHO 3aKpiniTh ioro
3aMKOBUM KinbLieMm. MoTiM NpuUB'sXiTb CTpaxyBanbHuii TPOC A0 py-
KOSITKW NS NepeHeceHHs Hacoca i naMm'aTailTe, Lo He MOXHa Tpu-
MaTu Hacoc 3a ioro kabenb. (MUOMHA 3aHyPEHHS He NOBUHHA Me-
peBuwyBati 5 M. [1ns Toro, 106 3ano6irti 3acMiueHHs dinbTpy
BOZHWUMM POCIUHAMM | TUM CaMUM BMIMHYTU Ha POBOTY Hacoca,
CTlif; 0TOYMTY Hacoc 6aMBYKOBOIO CiTKO abo CiTKO 3 TOHKOTO
[LPOTY, i BCTAaHOBUTU HAacoC Ha TBEpAY MOBEPXHIO Ha MifBULLEHHI.

6. MMepesipTe, W0 NoNnaBLEBNi BUMUKAY NaBae 6e3 Gyab-AKuX ne-
pewkog. MAM'ATAWTE -3a- HaaTo A0Bruii Kabenb NonnaBLs MOXe
NpU3BECTN 10 NeperpiBaHHs enekTPOABUIyHa Yepes poGoTy Haco-
ca BX0ONOCTY.

KaTeropnuHo 3a60poHsETbCS 3amyckaTi Hacoc
BX0J0CTY. 3a60p0- HAETbCSA BBOANUTY Nanblii y
BCMOKTYHOYMIA OTBIP, AIKLLO B1 He BNeBHeHi, 110 Hacoc
BiAAK/IIOYEHO Bif, €NeKTPUYHOT Mepexi.

Bci onepauyii, NoB’A3aHi 3 MOHTaXeM, NOBUHHI
3[iiICHIOBATHCS, KOIU HACcOC He 3'€JHaHO 3 MEPEeXern
€/1eKTPOXMBIEHHS.

HecnpaeHicTb

Mpnynna

[MoraHuii KOHTaKT Ha
BUKJTIOYaYi

3ropiB 3ano6ixXHUK

Brpatu Ha kabeni

Cnoco6u ycyHeHHs

OyMCTiTb KOHTaKTH a6o
3aMiHITb BUMUKAY

3aMiHiTb 3an06iXHUK

MepeipTe Ta 3aTArHiTH
CUNOBI Knemn

Hacoc He 3aMiHiTb nonnasKoBui
nopae Boay, He npautoe nonnaBkoBuit  BUMUKAY (3BEPHITLCS A0
LBUTYH He BUMMKaY perioHanbHoro

npauioe. CEPBICHOTO LiEHTPY)

ABTOMaTHYHe
BUMKHEHHA

MepemukaTit BUMUKaAY
TENnoBOro 3axucty. ¥
pasi iioro noBTOpHOrO
BiJKNIOYEHHS

- 3BEPHYTUCS A0 (axiBus
(enekTpuka)




Hacoc He
noaae BoAy,
ABUTYH HEe
npaujoe.

EnekTpopsu-
TYH NpaLoe,
ane Hacoc
BOAY He Kayae

EnekTpopsu-
TYH NpaLoe,
ane Hacoc
BOAY He Kayae

HepocrarHiii
TUCK Ha
BUX0Ai Hacoca

3aKAMHUAK NiZLUTHUKK
poTOpa eNeKkTPoABMUIyHa
a60 Ban HaCOCHOI
4acTUHM

3aKnuHUIK poboui
Koneca HacocHoi
4acTUHY enekTpoHacocy

MowKoAXeHo 06MOTKH
cTaTopa enekTPoABMUryHa

HacocHa yacTuHa He
MOBHICTIO 3aN0BHEHa
BOAOH

3aknuHuIM poboyi
KOneca HacoCHoI
4acTUHY eneKTPoHacocy

3a6710K0BaHO 3BOPOTHMUI
a60 3BOPOTHUI KanaH
Ha HanipHoMy
Tpy6onposogi
(ycTaHoBka
o6oB'A3koBal)

Jlig y Tpy6onpoBogi a6o B
HaCOCHIN YaCTHHi

®inbTp rpy6oro
OYMLLEHHS eNIeKTPOHACO-
ca 3a6UTHil CTOPOHHIMM
matepianamu

HenpaBunbHo nogo6paHa
Mopenb Hacoca

HanipHuii Tpy6onposia
3aHajTo 0BrYii a60
3a6arato BUrUHIB Y
Tpy6onpoBog.
HenpaBunbHo nigiépaxi
fliaMeTpu enemeHTiB
Tpy6onpoBogy

®inbTp rpy6oro
OYMLLEHHS eNEKTPOHACO-
ca 3a6UTHii CTOPOHHIMN
Mmatepianamn

YacTkoBe pyiiHyBaHHs
po6oyux Konic Ta
Andy3opis HacocHoT
YaCTUHN eNeKTPOHacoCy.
BHYTpIlLHA NOpOXHUHA
HaCOCHOI YaCTUHM
3a6uTa CTOPOHHIMMU
MmaTtepianamn

3aMiHiTb MigWwunHUKK
(3BepHiTbCS A0
perioHanbHOro
CEepBiCHOrO LieHTPY)

3BepHiTbCA A0
perioHanbHoro
CepBicHOro LeHTpy. He
HamaraiiTecs CamMoCTiliHO
YCYHYTU NOAI6HY
HECMPaBHICTb, OCKiNbKN
PEMOHT NOBUHEH
3/liiCHIOBATUCb NLLE B
yMOBaXx CepBiCHOr0
LeHTpY KBanidikoBaHUMN
daxiuamu!

[ins 3aminu cTatopa
3BEPHITbCS A0
perioHanbHOro
CepBiCHOro LieHTpy!

BcTaHoBITb Hacoc Ha
Ginbuwiit rAn6uHi

3BepHiTbeA A0
perioHanbHoro
cepBicHOro LenTpy. He
HamaraiiTecsi CamocCTiiiHO
YCYHYTU NOAI6HY
HecrnpaBHiCTb, OCKiNbKn
PEMOHT MOBMHEH
3liiCHIOBATUCD /NLLE B
YMOBaXx CepBiCHOT0
LeHTPY KBanipikoBaHUMK
daxiBusmu!

0ymncTUTHM 260 3aMiHNTH
3BOPOTHIN KnanaH

3anycTiTb Hacoc nicna
TOro, K KpUra poaTaHyna

YCYHiTb HeCnpaBHICTb.
3aMiHiTb GinbTpylounit
enemeHT a6o NpoYnCTITh
iioro

3ameHuTe Hacoc Ha
60onee nNoaxo- AALLMiA

MNepea6auntv MeHwWMit
Tpy6onposig a6o )
BCTaHOBUTY JOAATKOBI
3BOPOTHI Knanatu.
MpaBunbHo nigi6patu
AiaMeTpu enemeHTiB
Tpy6onposoay

YCyHiTb HECNPABHICTb.
3aMiHiTb hinbTpylounit
enemeHT a6o NpoYCTiTh
#oro.

3BepHiTbCA fiO
perioHanbHOro
cepBicHOro LeHTpy. He
HamaraiiTecsi CamMoCTiiiHO
YCYHYTH Nogi6Hy
HecnpaBHiCTb, OCKiNbKn
PEMOHT NOBUHEH
3fliiCHIOBATUCD NULLE B
YMOBax cepBiCHOr0
LeHTpy KBanidikoBaHUMN
daxisusmm!

EnekTpogsu-
TYH NpaLoe 3
nepe6osimu

3aK/IMHUIIO HACOCHY
YacTuHY Hacoca a6o
HacoC nepeBaHTaxeHui
NpoTAroM TpUBanoro
yacy

HecnpaBHicTb y nauutory
eneKTPOXMBIEHHs (abo
NoTPiOHe BTPyYaHHs
KBanidikosaHoro
creuianicta ans
BU3HAYEHHS
HecnpaBHoOCT)

OBCJ1YTOBYBAHHSA | 3BEPITAHHA

O Tpwn KOTpMMAaHHI yCix pekoMeHAaLlili, BUKNaAeHNX B Ll iHCTPyKLUii 3
ekcnnyatauji, Hacoc crewiabHOr0 TEXHIYHOro 0GCNYroBYBaHHs He
noTpebye. LL|o6 YHUKHYTU MOXIUBUX HECTIPABHO- CTel - HEOBXiAHO
nepioANYHO NepEBIPATH POGOYMIA TUCK | CMOXNBAHHS eneKTpoeHep-
rit. Micok i iHwWi a6pasuBHi Ta KOPO3iliHi MaTepiany, Wo 3HaXoAATb-
cA B nepeKayyBaHiii piAnHi, BUKNNKaKTb WBUAKKIA 3HOC AeTaneit
eNeKkTpoHacoca.

10

BuTArHITL CTOPOHHI Npea-
MEeTH 3 HACOCHOI YaCTUHN
Hacoca. ocTapTe Hacoc
Ha HUXYMii piBeHb

[ins BU3HAYeHHA
NPUYNHI 3BEPHITLCA 10
creuianicta
(kBanidpikoaHoro
enekTpuKa) a6o ve
perioHanbHuii cepBicHMil
uenTp!

¢ He ponyckaiiTe nonajaHHs NOBITPA B HanipHy mMaricTpanb.

O HeobXijHO BWKOHYBAaTM CBOEYACHy 3aMiHy TOPLEBUX YLiiNbHEHb
eeKTpoHacoca, OCKifIbKK iX 3HOC | HeCBOEYacHa 3aMiHa MOXYTb
NpuBeCTU A0 MnonajaHHs BOAW BCEPefMHY cTatopa eneKkTpo- ABU-
ryHa Hacoca i Npu3BecTy A0 BUXOAY HOro 3 nagy.

/\ vBarar

MoHTax HanipHoro TPy6onpoBOAY NOBUHEH BUKOHYBATUCS PeTenbHO. Me-
pekoHaiTecs, Wo yci pisbOoBi 3'€fHaHHA repMeTUyHi. pu 3aTAryBaHHi
TBMHTOBMX 3'€fiHaHb a60 iHWMX CKNAafOBUX YaCTUH HE PEKOMEHAYETbCS
[OKNafaTv HaaMipHi aycunns. [ns winbHoro 3akpinieHHs 3'eHaHb BU-
KOPUCTOBYiiTe TePNOHOBY CTPiuKY.

YBATA!

3aMiHa TOpLEeBMX yLiNbHeHb 3 NiABULLEHUM 3HOCOM He BiHOCUTLCS 10
rapaHTiliHoro 06¢cyroByBaHHs BUPOGY.

EN|ENGLISH
SUBMERSIBLE WATER PUMP
PN21, PN22, PN23, PN24

MANUAL
Technical specifications
Model PN21 PN22 PN23 PN24
Voltage, V 220-240 | 220-240 220-240 220-240
Current frequency, Hz 50 50 50 50
Power, kWt 0.75 0.37 0.75 0.75
Productivity, m3/h 21 1.5 ten 1.5
Maximum head, m 13 16 ten 25
Immersion depth, m 5 5 5 5
Outlet diameterleg pipemm 5 5 5 5

For For

clean For clean for
Application and clean and clean

dirty water dirty water

water water

Description (Pic. 1)*

Handle
Cable

G g2 v e =

Capacitor

electrical coverparts
Top cable entry

Se®Ne

0-profile sealing gasket
Upper motor cover
Bearing

Rotor

0. Motor stator (assembly)
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11. Oil chamber plug
12. mechanical seal
13. O-profile sealing gasket

14. 0il Chamber Bottom Cover

15. Stuffing box
Description (Pic. 2)*

16. O-profile sealing gasket
17. Working wheel

18. Pump housing

19. inferior septatepump base
20. Outlet

1. Power cable 17.Bearing

2. Pump housing 18. Rotor

3. Spring 19. Level switch

4. four- Filler plug 20. Discharge pipe

5. Handle 21.Kit, bolts and handles
6. Top cover 22. Kit, bolts and covers
7. Stator 23. Cable gland

8. Mechanical sealshaft 24. Stud kit

9. 0-ring 25. Kit, bolts and discharge
10. Pump chamber 26. Kit, bolts

11. Working wheel 27.Sleeve

12. Nut 28. Set bolts

13. Support 29. Cutter

14. Ringsealing 30. Grille bolts

15. Bearing shield 31. Lattice

16. Capacitor
DEAR BUYER!

We thank you for choosing «Procraft». Be sure to read this manual before
using the product. Failure to follow the operating and safety instructions
may result in product failure andcause harm to health.

ITIS STRICTLY PROHIBITED:

¢ To use pump in swimming pool, garden pond or near similar objects
if there are people in the water;

O pump chemically aggressive, explosive and flammable liquids
(gasoline, gas, oil, diesel fuel, etc.), as well as liquids that cause
corrosion or high in fat and salt

0 use drain pumps outdoors at ambient temperature environments
below +4°C;

0 turn on the pump if there is no liquid (water) in the tank.

AN
AN

APPLICATION

These series pumps are a kind of single-stage centrifugal submersible
pump. The pumps of these series are designed for pumping clean or
slightly polluted water and can be used for: water supply from open
reservoirs; drainage of rainwater from basements, garages; water disposal
from flooded land plots; disposal of domestic wastewater; disposal of
contaminated wastewater in technological processes; irrigation and low
pressure irrigation systems; pumping water at small sewage treatment
plants, etc.

Pumps of these series equipped with a float switch that provides:

The manufacturer reserves the right to make changes to
the design without additional approval and notice.

Before installation, please read this manual carefully
and pay attention to the precautions and instructions in
this manual.

¢ automatic start and switching off the pump motor depending on the
leve Iwater;

0 protection of the pump motor from operation without water, that is,
protection against"dry running"

Application conditions:

maximum immersion depth under the water mirror 5 m;
fluid temperature not higher than +40°C;

pH index (pH) of the pumped liquid from 6.5 to 8.5;

no long-fibre inclusions

TECHNICAL DETAILS
¢ cable length: 10 m;

PRO-CRAFT
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0 motor type: asynchronous, closed type, with thermal protection built
into the winding;

¢ mains voltage: 220-240 V;
0 network frequency: 50Hz;

0 degree of protection: IP68;
O protection class: F

PRECAUTIONARY MEASURES

JAN

1. To ensure the normal and safe operation of electric pumps, before
proceeding with the installation and operation of the pump, carefully
read and follow all the requirements and recommendations set out
in this manual.

2. The electric pump must be properly grounded to prevent electric
shock. For safety, we recommend equipping the pump and power
supply circuit with a residual current device (RCD). Do not wet the
plug and power cord

3. Do not touch electrical parts of the pump during operation. It is
forbidden to wash, swim near the working area in order to avoid
accidents. INSTALL THE ELECTRIC PUMP AND THE POWER SUPPLY
CIRCUIT OUT OF THE REACH OF CHILDREN!

4. In a stationary installation, if the ambient temperature drops below
+4°C, or if the pump is idle for a long time, the hydraulic system
may be damaged - the drainage system may break due to frozen
water or pumped liquid. To avoid defrosting of the drainage system,
it is necessary to insulate the pipeline and part of the water intake
reservoir (sewer well) to a depth not less than 1 meter.

5. Pumped liquid can be under high pressure, therefore, before
dismantling the pump, close the shut-off valves on the pressure
pipeline in order to avoid possible injuries!

6. Watch to pump unexpectedly did not turn on during installation or
dismantling, in this case, and during a long idle time of the electric
pump, always keep the mains toggle switch off, and the elements of
the shut-off valves on the pressure pipeline -

7. The power supply settings must comply with the parameter values
indicated on the plate on the electric pump housing. For long-term
storage, place the pump in a dry, ventilated and cool place at room
temperature.

Warning! Commissioning, installation, maintenance and
inspections must be carried out by suitably qualified
specialists. If these works are performed by a person
who does not have the appropriate qualifications

and permission to carry out such work, then the electric
pump can be withdrawn from warranty service!

Original spare units and parts,as well as approved components are
designed to ensure reliable operation. The use of components and parts
from other manufacturers may lead to the refusal of the manufacturer to
bear responsibility for the consequences, that have arisen as a result of
this.

Failure to follow the safety instructions can lead to dangerous
consequences for human health, as well as endanger the environment and
equipment.

Failure to follow these safety instructions may also invalidateany claim for
damages.

The most common consequences of non-compliance with the rules of
technology security:

0 failure of critical functions equipment;

0 the ineffectiveness of the specified methods for the care and
technical service;

0 the occurrence of a dangerous situation for the health and life of
the consumer due to the action of electrical or mechanical factors.

PIPING INSTALLATION

JAN

The internal diameter of the pressure pipe must be at least the diameter of
the outlet pump nozzle.

The pump must be raised, lowered and moved ONLY using the handle on
the top pump parts.

IN'NO CASEDO NOT USE THE ELECTRIC WIRE TO LIFT, LOWERAND MOVING
THE PUMP!

Install the pump in a vertical position at the bottom of the installation pit or

The electric pump must be installed and serviced by
qualified personnel. Installation and maintenance must
comply with local standards. Piping must be installed in
accordance with the operating instructions. Measures
to protect pipelines from icing must be observed.




other installation location.

| water temperature: +4°C j
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ﬁ Max.temperatureindy; +40°CMin. /

Off

Min_550mm x 550mm

Stationary installation. For permanent installations, install a non-return
valve in the pressure pipe. Consider the possibility of removing the
pump without emptying the system

- if necessary, install shut-off valves (valve, valve and quick-detachable
branch pipe).

During operation pump, provide fastenings and supports for the
pressure

pipeline, suitable for its length and weight.

If sedimentation is expected to form at the bottom of the pit, provide a
suitable foundation so that the pump is on an elevated

nii depending on the actual conditions in order to avoid getting inside
the pump part of the alluvial sludge or soil.
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Portable installation option When using a hose or plastic pipe as a
pressure pipe, use a safety cable or chain made of non-corrosive
material (e.g. synthetic

fiber or galvanized, stainless steel) for lowering, raising, securing and
moving the pump.

Itis strictly forbidden to use the electric cable to lower/
raise, move or fix the pump. The electrical cable is
attached to the supply pipe or safety cable with
clamping ties. Leave the cable loose to avoid strain due
to expansion of the pipe during operation.

Ahf v a— —

Ah is the height of the pump, to whichits necessary

can be raised from the bottom to avoid getting inside the pump part of
the upstream sludge orsoil.

Fixed installation with guide chute and base

for automatic connection. Automatic the installation of the connection
allows inspection and maintenance to be carried out quickly and
conveniently.

The connecting support is attached to the bottom of the well together
with the supply pipe. The two guide tubes are connected to a support
(located on the edge of the manhole) on which a mounting bracket is
mounted. The pump is lowered along the guide pipes until it reaches
the exact position where it is connected to the discharge pipe. Good
tightness is achieved due to the accuracy and weight of the pump itself.

This type of installation is very convenient, as the operation of lifting
and lowering the pump can be carried out repeatedly with the help of a
safety rope, even if the system is flooded.

ELECTRICAL CONNECTIONS

The electric pump must be properly grounded to prevent
electric shock in the event of a short circuit in the
electric pump connection circuit. For the safety of the
electric pump connection circuit, we recommend
equipping the electrical network with a protective

device. shutdown (RCD).

Never use the power cord to holdpump at a given depth
- use a safety cable for this.

1. Electrical connections and protection must be carried out in
accordance with the rules and regulations for the installation of
electrical equipment. The operating voltage specification is marked
on the plate on the product case.

2. Select a pump with the appropriate cable length and section. In
the event that the power supply source (socket, semi-automatic
switch or electrical panel) is removed at a greater distance than
allowed by the characteristics of the cable manufacturer (according
to permissible parameters), the power cable for the socket,
semi-automatic switch or electrical panel must be replaced with
oversized cable, otherwise electric pump will not operate normally
due to a significant voltage drop in the power supply circuit.

3. Fasten the power supply cable to the pressure pipe with cable ties
or appropriate clamps élamps) no more than every two meters.
When pinning cable to the pressure pipe do not fix the cable rigidly
power supply.

4. When lowering the pump into a tank (well, reservoir), make sure that
it does not damage cut the power cable!
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COMMISSIONING AND MAINTENANCE

It is strictly forbidden to run thePump empty. Fingers
are not allowed in suction hole if you are not sure that
the pump is disconnected from the mains. All
installation operations must be carried out when the
pump is not connected to the power supply.

JAN

1. Before starting to use the pump, we recommend that you make an

external inspection of the electric pump (in particular, the power
cable and plug connection). If the pump is damaged, it must not be
operated. In case of external damage, contact the organization that
sold the product to you.

2. Make sure that the actual conditions of use of the pump comply

with the allowable technical data given in this manual.

3. Make sure that the electrical connections are located in areas

protected from flooding. Protect the plug connection and power
cable from direct exposure to critical temperatures, chemical and
mechanical influences.

4. Before use pump, check that the plug is connected to the socket

and that the pump housing is in good condition. If oil leaks from the
pump, or if broken or damaged parts are found, you should contact
service center for troubleshooting.

5. Connect the pressure pipe (pipe,flexible hose), which must fit the

size of the pump outlet, with the outlet (pressure) pipe of the pump
and securely fasten it with a locking ring. Then tie a safety cable to
the pump carrying handle and remember not to hold the pump by
its cable. The immersion depth should not exceed 5 m. In order to
prevent aquatic plants from clogging the filter and thereby affecting

the operation of the pump, surround the pump with bamboo or
fine wire mesh, and install the pump onhard surface on a raised

platform.

6. Check that the float switch floats without any obstacles.
REMEMBER - too long float cable can lead to overheating of the
motor - body due to pump running idle.

Malfunction  Cause Solutions
Bad contacton Clean contacts or replace the
offchatele switch
burned downfuse Replace fuse
Check and tighten power
Losseson cable torminaled tignten p
: ; Replace float switch (contact
float not workingswitch yoEr regional service(center)
The pump Sw_ittcrrll tlhermal p%otectir%nd
; switch. In case of repeate
does not Automatic shutdown disconnection, contapct a
supply water, specialist (electrician)
the motor
does not Seized motor rotor Replace bearings (contact
work. bearings or pump shaft  your local servicecenter)
Contact your regional service
Jammed center. Do not try to eliminate
workerswheels of the such a malfunction yourself,
pump part of the since repairs should only be
electron-sosa carried out in a service center
by qualifiedexperts!
Windings To replace the stator, contact
damagedmotor stator  your regional service center!
pump housepart not Set the pump to a
g/%rtrgletely illed with higherdepth
Contact[your regional service
Jammed center. Do not try to eliminate
The electric | Workerswheels of the such a malfunction yourself,
motor is pump part of the since repairs should only be
running, but electron-sosa carried out in a service center
the pum by qualifiedexperts!
does nof
Blocked non-return or
pump water  nonreturn valves on

he pressure pipe
installation is
obligatory!)

Ice in the pipeline or in
the pump section
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Clear orreplace check valve

Start the pump after the ice
has melted

The electric

pump water

Insufficient
ressureat
e pump

outlet

Electric
motor runs
intermittently

Coarse filterthe electric
Pum_p is cIo?ged with
oreign matter

Wrong pump model
selec?e% b

The pressure pipe is
too long or there are
too many bends in the
pipe. Incorrectl
selected diameters of
pipeline elements

Coarse filterthe electric
Pum,p is cIO?ged witl
oreign matter

Partial destruction of
the impellers an
diffusers of the pump
part of the
electronicsosa. The
internal cavity of the
pump part is clogged
with foreign materials

The pump part of the
pump is Jammed or the
pumpis .
overioadedwives over a
ongtime

Malfunctionin the
ower supply circuit (or
he intervention of a

qualified specialist is

required to determine
the faultysti)

MAINTENANCE AND STORAGE

1. Subject toall recommendations given in this instruction manual, the
pump does not require any special maintenance. To avoid possible
malfunctions - it is necessary to periodically check the working
pressure and electricity consumption.Sand and other abrasive and
corrosive materials in the pumped liquid cause rapid wear of the
parts of the electric pump.

2. Don't letair entering the pressure line.

3. Itis necessary to timely replace the mechanical seals of the electric
pump, as their wear and untimely replacement can lead to water
ingress into the stator of the pump motor and lead to its failure.

& ATTENTION!

The installation of the pressure pipe must be carried out carefully.Make
sure all screw connections are tight. When tightening screw connections
or other components, it is not recommended to apply excessive force. Use
Teflon tape to secure the connections tightly.

& ATTENTION!

The replacement of mechanical seals with increased wear is not covered by
the warranty.silent maintenance of the product.

Troubleshoot. Replace the
filter element or clean it

Replace the pump with a
more suitablefiery

provideshorter piping or
install additional check
valves. Correctly choose the
diameters of the elements of
the pipelinewater

Troubleshoot. Replace the
filter element or clean it.

ContactDyour regional service
center. Do not try to eliminate
such a malfunction yourself,
since repairs should only be
carried out in a service center
by qualifiedexperts!

Remove foreign objects from
the pump end of the pump.
Set the pump to a lowerlevel

Contact a specialist (qualified
electrician) or your local
service center to determine
the cause!

RO|ROMANA
POMPA DE APA SUBMERSIBILA
PN21, PN22, PN23, PN24
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model PN21 PN22 PN23 PN24
Tensiune deretea, V. 220-240  220-240  220-240  220-240
Frecventa curentd, Hz cincizeci  cincizeci  cincizeci  cincizeci
putere, kWt 0,75 037 0,75 0,75
Productivitate, m3/h 21 1.5 zece 1.5
inaltimea maxima, m | 13 16 zece 25




Adancimea de

scufundare, m B E 9 B
diametrul de

evacuarepicior 5 5 5 5

conducta,mm

Pentru
curats§i
murdarapa

Pentru
curatsi
murdarapa

pentru
curatapa

pentru
curatapa

Aplicatie

Descriere (Des. 1)*
. Unstilou

Cablu

. capac electricparti
. Intrare de sus pentru cablu

12. etansare mecanicd

13. Garniturd de etansare cu
profil O

14. Capac inferior camerei de ulei
15. Cutie de umplutura

o v s W N =

. Condensator
. Garnitura de etansare cu 16. Garniturd de etansare cu
profil 0 b profil 0
7. Capac superior motorului 17. Roata de lucru
8. Tinand 18. Carcasa pompei
9. Iliotor 19. Septat inferiorbaza pompei
10. Stator motor (complet) 20. Priza
11. dopul camerei de ulei
Descriere (Des. 2)*
. Cablu de alimentare 17.Tinand
. Carcasa pompei 18. Rotor

19. Comutator de nivel

20. Conducta de refulare
21.Kit, suruburi si manere
22. Kit, suruburi si capace

23. Presepe cablu

24. Kit suruburi

25. Kit, suruburi si descarcare

1

2

3. Arc patru

4. Buson de umplere

5. Maner

6. Capac superior

7. Stator

8. Etansare mecanicaarborele
9. inel0

10. Camera pompei
11. Roata de lucru
12. Piulita

13.a sustine

14. Ineletansare
15. Scut lagar

26. Kit suruburi

27. Manson

28. A stabilit suruburi
29. Cutter

30. Suruburi grilaj
31. Grile

16. Condensator
STIMATE CUMPARATOR!

Va multumim ca ati ales produsele comertului timbre "Procraft". Asigurati-
vé ca cititi acest manual inainte de a utiliza produsul. Nerespectarea
instructiunilor de utilizare si siguranté poate duce la defectiunea produsului
siprovoca daune sanatatii.

ESTE STRICT INTERZIS:
0 functionarea pompei piscineiiaz de gradind sau
similarobiecte dacd sunt oameni in apa;

¢ pompa chimic agresiva, explozivasi lichide inflamabile (benzing, gaz,
ulei, motorind etc.), precum si lichide care provoacd coroziunesau
bogat in grésimi si sare

O utilizati pompe de scurgere in aer liber la temperatura ambiantdmedii
sub +4°C;

¢ porniti pompa daca nu existd lichid (apa) in rezervor.

AN
AN

Drenaj-fecalAceste pompe din serie sunt un fel de pompd submersibila

aproape

Producitorul isi rezerva dreptul de a modifica designul
fdrd aprobare si notificare suplimentara.

inainte de instalare, va rugam s cititi cu atentie acest
manual si sd acordati atentie precautiilor si
instructiunilor din acest manual.

14

centrifugd cu o singura etapa. Pompele din aceste serii sunt proiectate
pentru pompare curata sauapa putin poluata si poate fi folosita pentru:
alimentarea cu apa din rezervoare deschise; drenarea apei pluviale din
subsoluri, garaje; eliminarea apei de pe terenurile inundate; eliminarea
apelor uzate menajere; eliminarea efluentilor poluati in procesele
tehnologice; sisteme de irigare si irigare cu joasa presiune; pomparea apei
la statii mici de epurare etc.

Pompele din aceste serii sunt instalate vertical,poate fi folosit atat
permanent cét sisi portabil.

Pompe de serieechipat cu un intrerupétor cu flotor care asigura:

pornire automata sioprirea motorului pompei in functie de nivelapa;

protectia motorului pompei impotriva functiondrii fard apd, adica
protectie impotriva ,functiondrii uscate”.Conditii de aplicare:

¢ adancimea maximd de scufundaresub oglinda apei 5 m;
¢ temperatura fluiduluinu mai mare de +40°C;
¢
0

<> <

indicele pH (pH) al lichidului pompat de la 6,5 la 8,5;
fara incluziuni de fibre lungi

DETALII TEHNICE

lungime cablu: 10 m;

tip motor: asincron, tip inchis, cu protectie termica incorporata in
infasurare;

O tensiune de retea: 220-240 V;
0 frecventa retelei: 50Hz;
0
0

<o <o

grad de protectie: IP68;
clasa de protectie: F

MASURI DE PRECAUTIE

JAN

1. Pentru a asigura functionarea normald si in siguranta a pompelor
electrice, inainte de a continua cu instalarea si functionarea pompei,
cititi cu atentie si respectati toate cerintele si recomandarile
prezentate in acest manual.

2. Pompa electrica trebuie sa fie impamantata corespunzator pentru
a preveni socurile electrice. Pentru sigurantd, vd recomandam sa
echipati pompa si circuitul de alimentare cu un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Nu udati stecherul Cablu de alimentare

3. Nu atingeti electriceparti ale pompei in timpul functionrii. Este
interzisa spélarea, inotul in apropierea zonei de lucru pentru a
evita accidentele, INSTALAZA ELECTROPOMPA $I CIRCUITUL DE
ALIMENTARE LA INDEMANA COPIILOR!

4. intr-o instalatie stationara, dac temperatura ambientala scade
sub +4°C, sau daca pompa este inactiva pentru o perioada lunga
de timp, sistemul hidraulic poate fi deteriorat - sistemul de drenaj
se poate rupe din cauza apei inghetate sau a lichidului pompat.
Pentru a evita dezghetarea sistemului de drenaj, este necesar sa
izolati conducta si o parte din rezervorul de admisie a apei (put de
canalizare) la o adancime care numai putin de 1 metru.

5. Lichid pompatpoate fi sub presiune mare, prin urmare, inainte de a
demonta pompa, inchideti robinetele de inchidere de pe conducta
de presiune pentru a evita posibile rani!

6. Urmariti sa pompati in mod neasteptatnu s-a pornit in timpul
instaldrii sau demontdrii, in acest caz si in timpul unei perioade
lungi de inactivitate a pompei electrice, tineti intotdeauna
intrerupdtorul de alimentare de la retea oprit, iar elementele
supapelor de inchidere de pe conducta de presiune - inchisetymi.

7. Setdrile sursei de alimentare trebuie sarespectati valorile
parametrilor indicate pe placuta de pe carcasa pompei electrice.
Pentru depozitare pe termen lung, asezati pompa intr-un loc uscat,
ventilat si racoros, la temperatura camerei.

Avertizare! Punerea in functiune, instalarea, intretinerea
si inspectiile trebuie efectuate de cétre specialisti
calificati corespunzator. Daca aceste lucrari sunt
efectuate de o persoana care nu are calificarile
corespunzatoare

si permisiunea de a efectua astfel de lucréri, atunci
pompa electrica poate fi retrasa din serviciul de
garantie!

Unitti si piese de schimb originale,precum si componentele aprobate sunt
proiectate pentru a asigura o functionare fiabila. Utilizarea componentelor
si pieselor de la alti producétori poate duce la refuzul producatorului de
a-si asuma responsabilitatea pentru consecinte,care au aparut ca urmare
a acestui fapt.

Nerespectarea instructiunilor de sigurantd poate duce la consecinte
periculoase pentru sdnatatea umand, precum si poate pune in pericol
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mediul si echipamentele.

Nerespectarea acestor instructiuni de sigurantd poate fi, de asemenea,
invalidatdorice cerere de despagubire.

Cele mai frecvente consecinte ale nerespectdrii regulilor
tehnologieiSecuritate:

0 esecul functiilor criticeechipamente;

O ineficacitatea metodelor specificate pentru ingrijirea i

tehnicaserviciu;

O aparitia unei situatii periculoase pentru sdndtatea si viata
consumatorului datoritd actiunii factorilor electrici sau mecanici.

AN

INSTALARE TUVA

AN

Diametrul interior al conductei de presiune trebuie sa fie cel putin diametrul
iesiriiduza pompei.

Pompa trebuie s fie ridicatd, coborété si mutatd NUMAIfolosind manerul
din partea de suspiesele ei de pompa.

iN NICIUN CAZNU UTILIZATI FIRMUL ELECTRIC PENTRU A RIDICA, A
COBARASI MUTA POMPA!

Instalati pompa intr-o pozitie verticald in partea de jos a gropii de instalare
sau altelelocatia de instalare.

Atentie! OperationalFiabilitatea echipamentului este
garantata numai dacd este utilizat in conformitate cu
scopul propus. In toate cazurile este necesartine de

valorile recomandate ale principalilor parametri tehnici
ai acestui echipament de pompare.

Pompa electrica trebuie instalata si intretinutd de
personal calificat. Instalarea si intretinerea trebuie sa
respecte standardele locale. Conductele trebuie
instalate in conformitate cu manualul de utilizare.
Trebuie respectate masurile de protectie a conductelor
de inghetare.

Temperatura maxindy: +40°CMin.
temperatura apei: +4°C

be.

i

Min. 550 pm x 550 mm

unu. Instalare stationara.Pentru instalatii permanente, instalati o
supapa de retinere in conducta de presiune. Luati in considerare
posibilitatea de a scoate pompa fara a goli sistemul

- dacd este necesar, instalati robinete de inchidere (ropa, robinet si
conducta de ramificatie detasabild rapid).

in timpul operatieipompa, asigura elemente de fixare si suporturi pentru
presiune

conductd,potrivit pentru lungimea si greutatea sa.

Dacd se asteaptd sa se formeze ndmol de sedimente in fundul gropii,
asigurati o fundatie adecvatd, astfel incat pompa s se afle pe o
suprafata ridicata.

nii in functie de conditiile reale pentru a evita patrunderea in interiorul
partii pompe a namolului aluvionar sau a solului

PRO-CRAFT

2.0ptiune de instalare portabilaCand utilizati un furtun sau o teava de
plastic ca teava de presiune, utilizati un cablu de siguranta sau un lant
din material necoroziv (de exemply, sintetic

fibrd sau zincatd, otel inoxidabil) pentru coborarea, ridicarea, asigurarea
si deplasarea pompei.

JAN

Este strict interzis folosirea cablului electric pentru
coborarea/ridicarea, mutarea sau fixarea pompei. Cablul
electric este atasat la conducta de alimentare sau
cablul de siguranta cu coliere de prindere. Lasati cablul
liber pentru a evita solicitarea din cauza expansiunii
tevii in timpul functionrii.

Yo %)
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Ah este indltimea pompei, pana la careeste necesar

poate fi ridicat de jos pentru a evita patrunderea in interiorul partii
pompei a namolului din amonte sausol.

Instalare fixa cu jgheab de ghidare si baza

pentru conectare automatd. Automatinstalarea conexiunii permite
efectuarea rapida si convenabild a inspectiei si intretinerii.

Suportul de conectare este atasat la fundul putului impreund cu
conducta de alimentare. Cele doud tuburi de ghidare sunt conectate la
un suport (situat pe marginea caminului de vizitare) pe care este
montat un suport de montare. Pompa este coborata de-a lungul tevilor
de ghidare pana cand ajunge in pozitia exactd in care este conectata la
conducta de refulare. O etanseitate buna este obtinuta datorita preciziei
si greutatii pompei in sine.

Acest tip de instalatie este foarte convenabil, deoarece operatia de
ridicare si coborare a pompei poate fi efectuata in mod repetat cu
ajutorul unei franghii de siguranta, chiar daca sistemul este inundat.

LEGATURILE ELECTRICE

JAN

Pompa electrica trebuie sd fie impamantata
corespunzator pentru a preveni socurile electrice in
cazul unui scurtcircuit in circuitul de conectare a
pompei electrice. Pentru siguranta circuitului de
conectare a pompei electrice recomandam echiparea
retelei electrice cu un dispozitiv de protectie.oprire




Nu folositi niciodata cablul de alimentare pentru a
tinepompd la o adancime dat - utilizati un cablu de
sigurantd pentru aceasta.

1. Conexiunile electrice si protectia trebuie efectuate in conformitate
cu regulile si reglementarile pentru instalarea echipamentelor
electrice. Specificatia tensiunii de functionare este marcata pe
placuta de pe carcasa produsului. Asigurati-va ca parametrii
electrici ai electricitatii motor cu parametrii retelei electrice.

2. Selectati o pompd cu lungimea si sectiunea corespunzatoare a
cablului. In cazul in care sursa de alimentare (prizd, intrerupétor
semiautomat sau tablou electric) este indepartata la o distantd mai
mare decat cea permisd de caracteristicile producatorului cablului
(conform parametrilor admisi), cablul de alimentare pentru priza,
semi- intrerupdtorul automat sau tabloul electric trebuie inlocuit
cu cablu supradimensionat, altfel pompa electricanu va functiona
normal din cauza unei caderi semnificative de tensiune in circuitul
de alimentare.

3. Fixati cablul de alimentare la conducta de presiune cu coliere de
cablu sau cleme corespunzétoare (cleme) nu mai mult de fiecare
doud metri. Cand sunt fixatecablul la conducta de presiune nu fixati
cablul rigidalimentare electrica.

4. Cand coborati pompa intr-un rezervor (put, rezervor), asigurati-va ca
nu se deterioreaza taie cablul de alimentare!

Intrerupatorplyi

~220-240V / 50Hz

—
—
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PUNCARE §1 INTRETINERE
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1. inainte de a incepe s utilizati pompa, va recomandém sa efectuati
o inspectie externa a pompei electrice (in special, cablul de
alimentare si conexiunea la stecher). Dacd pompa este deteriorata,
aceasta nu trebuie sa fie operata. In caz de daune externe,
contactati organizatia care v-a vandut produsul.

2. Asiqurati-va ca conditiile reale de utilizare a pompei sunt in
conformitate cu datele tehnice permise date in acest manual.

3. Asigurati-va ca conexiunile electrice sunt amplasate in zone
protejate de inundatii. Protejati mufa si cablul de alimentare
de expunerea directa la temperaturi critice, influente chimice si
mecanice.

4. Inainte de folosirepompa, verificati dacé stecherul este conectat
la prizé si dacd carcasa pompei este in stare bund. Daca uleiul se
scurge din pompa sau daca se gasesc piese rupte sau deteriorate,
trebuie sa contactati centru de service pentru depanare.

5. Conectati conducta de presiune (conducta,furtun flexibil), care
trebuie sa se potriveasca cu dimensiunea iesirii pompei, cu
conducta de evacuare (de presiune) a pompei si fixati-o bine cu
un inel de blocare. Apoi legati un cablu de sigurantd de manerul
de transport al pompei si nu uitati sa nu tineti pompa de cablu.
Adancimea de scufundare nu trebuie sa depaseasca 5 m. Pentru a
preveni infundarea filtrului de catre plantele acvatice si, prin urmare,
sd afecteze functionarea pompei, inconjurati pompa cu bambus
sau plasd de sarma find si instalati pompa pesuprafata tare pe o
platforma ridicata.

6. Verificati dacd intrerupatorul cu plutitorpluteste fara obstacole.
RETINETI - cablul flotant prea lung poate duce la supraincélzirea
motorului - corp din cauza functiondrii pompei la ralanti.

Este strict interzisa functionarea pompei in gol. Nu sunt
permise degetele in aspiratie orificiu dacé nu sunteti
sigur cd pompa este deconectata de la retea. Toate
operatiunile de instalare trebuie efectuate atunci cand
pompa nu este conectatd la sursa de alimentare.

Defectiune

Pompa nu
furnizeaza
apd, motorul

functioneaza.

Motorul
electric
functioneaza,
dar pompa nu_
pompeaza apa

Motorul
electric
functioneaza,
ar pompa nu_
pompeaza apa

Presiune
insuficientala
evacuarea
pompei

Motorul
electric
functioneaza
intermitent

o ok [

Cauza

Contact prostpornit
opritchatele

sau inlocuiti comutatorul
arssiguranta

Pierderipe cablu

Flutitprul nu_
unctioneazaintrerupator

Automatinchide

Lagérele rotorului
motorului sau arborele
pompei gripate

Muncitori blocatirotile
pompei partii
electron-sosa

casa de pompeparte nu
este complet umpluta cu
apa

Muncitori blocatirotile
pompei partii
electron-sosa

Supape antiretur sau
antiretur blocate pe
conducta de presiune
(instalarea este
obligatorie!)

Gheatd in conducta sau
in sectiunea pompei

Filtry
grosierelectropompa
este infundata cu materii
straine

Model de pompd gresit
selectat

Conducta de presiune
este prea lunga sau
exista prea multe coturi
in conductd. Diametrele
selectate incorect ale
elementelor conductei

grosierelectropompa
este infundata cu materii
straine

Distrugerea partiald a
rotoarelor si difuzoarelor
componentei pompei
electronicesosa,
Cavitatea interna a partii

ompei este infundata
cu materiale strdine

Partea pompei a pompei
este blocata sau pompa
este
supraincarcataneveste

peste o lunga perioada
de timptimp

Solutii
Curatati contactele

Replace fuse
inlocuiti siguranta

Verificati si .
strangetiputereterminale

inlocuiti intreruptorul cu
flotor (contactati centrul
de service regional)

Comutareintrerupator de
protectie termica. In cazul
deconéctarii repetate,
contactati un specialist
(electrician

Ainlocuirulmenti
Fcontactau serviciul
ocalcentru)

Contactati centrul de
service regional. Nu |
incercati sa eliminati
singur o astfel de

persoane calificate.experti!

Setati pompa la o valoare
mai mareadancime

Contactati centrul de
service regional. Nu |
incercati sa eliminati

singur o astfel de
defectiune, deoarece
reparatiile trebuie
efectuate numai intr-un
centru de service de catre_
persoane calificate.experti!

Clar sauinlocuiti supapa
de retinere

Porniti pompa dupa ce
gheaghg-atgpit b

Depanati. Inlocuiti
elementul filtrului sau
¢ X

inlo@ujt,j pompa cu una mai
potrivitade foc

ofericonducte mai scurte
sau instalati supape de
retinere suplimentare.
Alegeti corect diametrele_
elementelor conducteiapa

Depanati. Inlocuiti
elementul filtrului sau
curatati-l.

Contactati centrul de
service regional. Nu
incercati sa eliminati
singur o astfel de
efectiune, deoarece
reparatiile trebuie
efectuate numai intr-un
centru de service de catre
persoane calificate.experti!

Remove foreign objects
from the pump end of the
Fump4 Set the pump to a
owerlevel

Indepartati obiectele
straine de’la capatul
pompei. Setati pompa la o
valoare mai micanivel

PRO-CRAFT
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Defectiunein circuitul de
alimentare (sau este
necesara nterventia
unui specialist calificat
pentru a determin
defectulsti)

Contactati un specialist
(electrician calificat) sau
centrul local de service
pentru a determina cauza!

BG|BbJITAPCKUM
MOTONAEMA BOAHA MOMMNA
PN21, PN22, PN23, PN24
PBbKOBO/CTBO 3A EKCI/IOATALLMA

TexHn4ecKu xapaKTepUCTHKN

Mogen PN21 PN22 PN23 PN24
Hanpexenne, V 220-240  220-240 | 220-240  220-240
Tekywa yectota, Hz 50 50 50 50
MowHocr, kWt 0,75 0,37 0,75 0,75
&%‘;ﬂ“"ﬂ"m“”mn 21 15 necer 1.5
aKCuMMmalnHa rnaBa,

m 13 16 necet 25
[bn6ounHa Ha
notansiHe, m 5 5 5 5
AnameTbp Ha
13xopakpak Tpb6a,Mm 5 § 5 5

3aumctnun 3a 3aunctnn =
Mpunoxexne MPbCHU- MPBCHU-

BOAa yuctoBoga BOAa yuctoBoaa

Onucauue Ha ycTpoiicTeoto (Puc. 1)

1. [pbxka 12. MeXaHUYHO yNbTHEHNE

2. Kaben 13. 0-npo¢unHo ynnbTHEHNe
3. enekTpuyecku Kanakyactu 14. loneH Kanak Ha MacneHara
4. TopeH KabeneH Bxop Kahicpa

5. KoHgewsatop 15. KyTus 3a nbnHeHe

6. O-NPOdMIHO yNNbTHEHMe 16. 0-npodunHO yNNbTHEHNE

7. TopeH kanak Ha MoTopa 17. PaGoTHo koneno

8. Narep 18. Kopnyc Ha nomnata

9. Potop 19. ggﬂ:sanperpananomneua
10. CraTop Ha ABuratens (MOHTax) 20. Maxon

11. Mpo6ka Ha MacneHata kamepa

OnucaHue Ha ycTpoiicTBoTo (Puc. 2)

1. 3axpaHBaly kaben 17. Narep
2. Kopnyc Ha nomnata 18. PoTop
3. Tponet yetupmn 19. HuBonpeBkntoyBaTen
4. 3anywanka 3a NbJHeHe 20. N3nyckaTenHa Tpb6a
5. [ipbxka 21. KoMnnekT, 60nTOBE U APBXKM
6. lopeH kanak 22. KomnnekT, 6onToBe U Kanawyu
7. Cratop 23. KabenHa myda
8. MexaHW4HO ynnbTHEHNeBaN 24. KoMnnexT Wnnaku
9. O-npbCTeH 25. KomnnekT, 60nToBe
10. Kamepa Ha nomnara PR L
. PRGETE faTEE 26. KomnnekT, 6ontose
12. Taiika 27. PbkaB
13. nopAbPKa 28. KomnnekT 6onToBe
14. MpbCTeH3aneyarsaHe 29. bpesa
15. JlarepeH LUt 30. PewweTbyHu 6ontose
31. Pewertka

16. Konpensatop

PRO-CRAFT

YBAXKAEMMW KYMYBAY!

Bnaropapum Bu, ye usbpaxte «Procraft». He 3abpaBsiite Aa npoyetete
TOBa PbKOBOACTBO, NPeAu Aa u3nonasate npoaykTa. HecnaspaHeto Ha
MHCTPYKLMUTE 33 paboTa 1 6e30MacHOCT MOXeE Aa A0BEAE A0 NoBpeAa Ha
NpoAyKTa UNpuYnHABaT BpeAa Ha 3jpaBeTo.

CTPOI0 3ABPAHEHO E:

0 3apjau3nonssarte nomnata B 6aceiiHa,rpaguHCKo e3epLe unu 6nu-
30 0 NOAOBHONPEAMETH, aKo BbB BOAATa MMa X0pa;

¢ nomna XMMUYecKkn arpecuBHa, eKCnN03nBHau 3anaammn Te4HOCTH
(6eH3uH, ras, Macno, An3eN0BO rOPUBO U Ap.), KaKTO U TEYHOCTH,
KOWUTO NPUYMHSABAT KOPO3MAUK C BUCOKO ChAbPXXaHWe HAa Ma3HUHMU
ncon

0 u3nonapaiite APeHaXKHN NOMMM Ha OTKPUTO NpU CTaiiHa Temnepa-
Typacpesa nog +4°C;

O BKJIOYETe MOMNaTa, ako B pe3epBoapa HiMa TeYHoCT (BOAA).
NMPUNOXXEHUE

Teau CepMﬁHM noMmnu ca BUA efHOCTeneHHa LleHTpOﬁe)KHa notonsema
nomna. Momnute ot Tasu cepuAa ca npeAgHasHayeHW 3a U3NOMMBAHe Ha
uncTM unncnabo 3amMbpceHa BOAA U MOXE Aa Ce U3M0N3Ba 3a: BOJOCHAG-
AABaHe OT OTKPUTK BOAOEMU; OTBEXAAHE Ha AbX/0BHa BOAa OT Ma3eTa,
rapaxu; oteBexjaHe Ha Bofa OT HaBOAHEHN 3eMU; U3XBbP/IiHE Ha 61TOBM
0Tnagb4yHu BOAM; 0693BPE)KHBHE Ha 3aMbpCceHu O0Tnagb4yHN BOAMN B Tex-
HONOTMYHUTE NPOLIECH; HanoUTeIHU CUCTEMU U MOJIMBHU CUCTEMMU C HUCKO
HansraHe; U3noMnBaHe Ha BOAA B MasiKu NpeyncTBaTesiHn CTaHuum u ap.

ToMmny oT Tean cepumoBopyABaH C NONNaBbYeH NPeBKYBaTeN, KONTO
ocurypsisa:

Npou3BOANTENST CU 3ana3sa NpasoTo Aa Npasu
NPOMEHY B Au3aiiHa 6e3 AOMbAHUTENHO OR0BPEHNE U
npeausBsecTye.

Mpean uHcTanupaxe, MoNs, NpoyeTeTe BHUMaTENHO
TOBa PbKOBOACTBO M 06bPHETE BHUMaHME Ha
npeanasHUTe MePKU U UHCTPYKLUMTE B TOBA
PbKOBOACTBO.

{ aBTOMaTMyeH CTapT WM3KNIOYBaHe Ha ABWratens Ha momnaTa B
3aBUCUMOCT OT HUBOTO |BOA6]

0 3awuTa Ha ABUraTens Ha nomnara ot pa6ota 6e3 BOAa, TOECT 3alLu-
Ta cpelly "cyxa pa6ota"

Ycnosus 3a KaHaupaTcTBaHe:

MaKcuManHa bn6oymnHa Ha noTansHenosd BOAHO Ornefano 5 m;
TemnepaTtypa Ha Te4HOCTTaHe No-Bucoka ot +40°C;

pH uHpekc (pH) Ha M3nomnBaxaTa TeYHOCT OT 6,5 A0 8,5;

HAAMA BK/TKOYBAHUA C ABNITU BNakHa

TEXHUYECKUW NOAPOBHOCTHU

0 AbMKMHA Ha kabena: 10 m;

O TN fABUraTen: acMHXPOHEH, 3aTBOPEH TWM, C TePMUYHA 3alyuTa,
BrpajeHa B HaMOTKara;

MpexoBo HanpexeHue: 220-240 V;
yecToTa Ha Mpexara: 50Hz;
cTeneH Ha 3awura: IP68;

Knac Ha sawura: F

NPEANA3HN MEPKWN

JAN

1. 3a ja ocurypute HopMasnHa i 6esonacHa paboTa Ha enekTpuyecKu-
Te NOMNK, NPeAM fia NPOABIKMUTE C MOHTAXa 1 eKCNoaTauuaTa Ha
nomnara, BHUMAaTeNHo NpoyeTeTe U CNefBaiiTe BCUUKM U3UCKBA-
HUS M NPENOPbKY, U3NOXEHN B TOBA PbKOBOACTBO.

2. EnekTpuyeckara nomna Tps6Ba fa 6bAe NpaBUIHO 3a3eMeHa, 3a
ZAa Ce NpeAoTBPaTH TOKOB YAap. 3a 6e30MacHOCT NpenopbyBa-

Me fa 060pyABaTe NoMNaTa v 3axpaHBalyata Bepura ¢ yCTpoii-

o o o o <

0
0
0
0

BHumaHme! lNyckaHeTo B eKCnnoaraLys, MOHTaX®bT,
NoAApPBXKKATa M NpoBepkuTe TPGBa f1a Ce U3BbPLUBAT
OT CMeLNanucTy ¢ NoAXoAALa kBanudukauus. Ako
Te3n paboTy Ce N3BBPLLBAT OT UL, KOETO HAMA
CbOTBETHaTa KBannpukaums

¥ paspelleHne 3a M3BbPLIBaHE Ha TakaBa paboTa,
TOraBa efleKTpuyeckara nomna Moxe Aa 6bae
M3TerneHa oT rapaHLMOHHO




CTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD). He MokpeTe wjencena u 3axpaHsa-
wus Kaben

3. He fokocBaiiTe eneKTPUYECKNYacTU Ha MomMnaTa no BpeMe Ha pa-
6oTa. 3a6paHeHo e MIeHeTO, MNyBaHeTo B 6/IM30CT A0 paboTHaTa
30Ha, 3a fia ce uabernat anononyku. UHCTAJIMPANTE EJTIEKTPU-
YECKATA MOMIA 1 3AXPAHBALLIATA BEPUTA JANIEY OT JOCE-
A HA IELIA!

4. Tpu cTayuoHapHa MHCTaNaLus, ako TeMnepaTypaTa Ha OKoNHa-

Ta cpefa nagHe nog +4°C unv ako noMnarta He pa6oTu AbAro Bpe-
Me, XAPaBANYHATa CUCTEMA MOXE Aa Ce NOBPEAV - APeHaXHaTa
cucTeMa MoXe AAa Ce CYYNV Nopaav 3aMpb3Hana BOAa UM U3NOM-
nBaHa TEYHOCT. 3a Aa Ce 3berHe pasmpassiBaHe Ha ApeHaxHaTa
cucTema, e Heo6X0AMMO Aa ce U30UpPaT TPBEONPOBOALT U YacT oT
BOAONPUEMHUs pe3epBoap (KaHanu3aLuMoHeH KNafeHeL|) Ha Abn-
604MHa, KOSITO HEMO-MaKO OT 1 MeTbp.

5. W3nomnBaHa TeYHOCTMOXE Aa G'bﬂe MoA BUCOKO Hansrate, sa-
TOBa, Npeau fa AeMOoHTUpaTe nomnara, 3aTBopeTe cnupaTesnHn-
Te KpaHOBe Ha HanopHua Tp'b60I'IDOBOA, 3ajpa 136erHeTe Bb3aMOX-
HK HapaHﬂEaHMﬂ!

6. nepaiiTe ;a noMnaTe HeOYakBaHOHE Ce BK/HOYN MO BPeMe Ha MOH-
TaX UK LEMOHTAX, B TO3W C/yyail u Mo BpeMe Ha Abbr NpecToil
Ha enekTpuyeckata nomna BMHaru ApbXxTe NpeBKIYBaTeNS Ha
Mpexarta U3K/toYeH N eleMeHTUTe Ha ClupaTeIHuTe BEHTUIN Ha
Tpb6ONpPOBOAA NOA HanAraHe -

7. Hactpoiikute Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBacna3sBaiiTe CTOWHOCTUTE Ha
napaMeTpuTe, NOCOYEHM Ha Tabenarta BbpXy KOpryca Ha enekTpu-
Yeckara nomna. 3a AbAroCPOYHO ChXpaHeHe NocTaBeTe nomnara
Ha CyXo, NPOBETPUBO U XN1afiHO MACTO NPY CTaiiHa Temneparypa.

OpuruHanHu pesepBHN Bb3NIN U 4aCTU,KaKTO U 0A06PEHNTE KOMMOHEHTH
ca NpOeKTUPaHN fa OCUTYPAT HaAeXHa paboTa. /13non3BaHeTo Ha KoM-
MOHEHTW U 4aCTu OT ApYrv NpOU3BOAMTENIN MOXeE Aa loBeJe 10 0TKa3 Ha
Npon3BOAUTENS @ HOCKU OTFOBOPHOCT 3a NOC/EACTBMUATA,KOUTO Ca Bb3-
HUKHaNW B pe3ynTart Ha ToBa.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE 3a 6E30MACHOCT MOXE Aa AOBeAe A0
OnacHu NOCAEANLM 33 YOBELUKOTO 3ApaBe, KaKTo U Aa 3aCTpaLum OKONHa-
Ta cpeAa v 060pyABaHETO.

HecnasBaHeTo Ha Tean MHCTPYKLK 3a 6e30MacHOCT ChLLO MOXe Aa A0Be-
Ae 40 HeBa/lMAHOCTBCAKAKBW UCKOBE 3a LUEeTU.

Half-yecTo cpewjaHuTe nocneguun oT HecrasBaHe Ha nNpasunara Ha Tex-
HOJIOrMATACHIYPHOCT:
0 0TKa3 Ha KpUTMYHM ByHKLMUOBOPYABaHE;

[ HEEd)eKTMBHOCTTa Ha MocoYeHuTe MeTOoAM 3a rpuxa u TeXHU4ecKku-
06CNyXBaHe;

0 Bb3HWUKBAHETO Ha OMAcHa CUTYaLus 3a 34PaBeTo U XKMUBOTA Ha Mo-
Tpe6uTens nopaau AENCTBUETO HA ENEKTPUYECKN UM MEXAHUYHU
thakTopu.

WHCTAJNIALMA HA TPHBEONPOBOJ

JAN

BbTpewHuaT AnaMeTbp Ha TpbGaTa nop HansraHe Tps6ea Aa 6bAe noHe
AuameTbpa Ha M3X0ﬂaHaKpaI7IHMK Ha noMmnara.

Momnara TpsbBa fia ce noBAura, cnycka u Mmectu CAMOKaTto usnonasare
APbXKaTa 0TropevyacTi Ha nomnara.

B HUKAKBB C/TYYAMHE U3MON3BANTE ENEKTPUYECKMUSA NPOBOL 3A
MNOBAMWIAHE, CNYCKAHEWN NMPEMECTBAHE HA MOMIMATA!
MHCTaHMpaVITE nomnaTa BbB BEPTUKA/IHO NONOXEHWE HA AbHOTO Ha MOH-
Ta)XxHaTa AMa Win 4pyraMsAcTo 3a MOHTax.

EnekTpuyeckata nomna Tpabea Aia ce MOHTUPA U
o6cnyxea oT KBanubuLMpaH nepcoHan. MoHTaxbT 1
nopApbXKaTa TPS6BA 4@ OTFOBAPSAT HA MECTHUTE
cTaHpapTu. TppbuTe TpsiGBa Aa 6bAAT MOHTUPAHK B
CHOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 3@ eKCnoaTauus.
TpsiGBa Aa ce cna3BaT MepKuTe 3a 3aluTa Ha
TpLGONPOBOAUTE OT 3aneAsnBaHe.

‘lMaKc.TeMﬂepaTypaBnm: +40°CMuH. |

rremnepaTypa Ha Bopjata: +4°C |

N3kn

MuH. 550 MM X 550 MM

CTaumoHapeH MOHTa)K.an/I NOCTOAHHU UHCTanauumn MOHTMpaﬁTe
Bb3BPATeH KanaH B HanopHus Tpb6onposog. O6mucnete
Bb3MOXHOCTTA 3a OTCTPaHABAHE Ha NoMnaTa 6es n3npassaxe Ha
cuctemata

- @Ko e HeoBX0AMMO, MOHTUPaiTe CIUpaTeiHyu KpaHoBe (knanaH, Kpa
1 6bp3opasrnobsaemM pasknoHuTen).

Mo Bpeme Ha pa6oTanomna, ocurypeTe 3akpernBaHus 1 ONopu 3a
HanAaraHeTo

TPBLGONPOBOA,NOAXOAALY 3@ HEroBaTa ABMKUHA U TErNo.

AKO ce oyakBa Aace OGDBSYBB yTaVIKa Ha AbHOTO Ha AMaTa, ocurypete
noaxoasiia OCHOBa, Taka Yye noMnarta Aa e Ha noBAuUrHaTa

nii B 3aBUCMMOCT OT AEICTBUTENHNTE YCNOBMS, 3a Aa Ce U3berHe
HaBNW3aHETO Ha anyBUanHata yTaiitka Uy noysara B nomnara.

 — | —

Bb3MOXHOCT 3a NPEHOCUM MOHTaXKOraTo uanonasare Mapkyy uam
nnacTMacoBa Tpb6a kato Tpb6a Nog HanArawe, U3nonasaite
npeanaseH Ka6en unvu Bepura oT HEKOPO3UOHEH MaTepuan (Hanp.
CUHTETUYEH

BNaKHa 1n NouMHKOBaHa HepbXxaaema CTOMaHa) 3a cnyckaHe,
noBjuraHe, 3akpensaHe n npemMecTesaHe Ha noMmnara.

JAN

CTporo e 3a6paHeHO U3NON3BAHETO Ha eNEKTPUYECKUs
Kaben 3a cnyckaHe/noBAuraHe, npeMecTBaHe unu
(uKcupaHe Ha nomnara. Enektpuyeckust kaben e
NpUKpeneH KbM 3axpaHBallara Tpb6a unu npesnasHus
Kaben cbe 3aTarawy Bpb3ku. OcTaBeTe Kabena
XNabas, 3a ja U36erHeTe HanpexeHue Nopagu
pasiwupsBaHe Ha Tpb6aTa no Bpeme Ha

PRO-CRAFT
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Ah e BUCOYMHATA Ha NOMNATa, KbM KOSTOHEOGXOAMMO €

MOXe Aa Ce MOBAWTHe OT AbHOTO, 3a Aa Ce U36erHe NonagaHeTo B
yacTTa Ha NoMnaTa Ha yTaitkata Harope no Te4eHUETo UAMMOYBA.

@MKCMpaHa WHCTanauua ¢ HanpaenaBaly yﬂeﬁ W oCHOBa

3a aBTOMaTUYHO CBbp3BaHe. ABTOMaTUYEHMOHTaXDbT Ha Bpb3KaTa
no3Bo/ABa MHCNEKLMATA M NOAAPbXKKATA f1a Ce M3BbPLIBAT 6bP30 U
YA06HO.

CB‘-r Ta onopa e npukp Ha KbM AbHOTO Ha KnajeHeua
3ae/HO C 3axpaHBalyaTa Tpb6a. [jBeTe HanpaBnsBaLy TPbOM ca
CBBbP3aHy KbM 0Mopa (pa3nonoxeHa Ha pbba Ha WwaxTata), BbpXy
KOSITO @ MOHTMPaHa MOHTaXHa ckoba. [omnara ce cnycka no
HanpasnsBaluTe Tp'b6|/|, JA0KaTo AOCTUrHE TOYHATa NO3UUUSA, KbAeTo
€ CBbp3aHa KbM HarHeTatenHara Tpbba. [lo6pata nibTHOCT ce
nocrura 6naroAapeume Ha TOYHOCTTa U TernoTo Ha camara nomMna.

To31 TMN MOHTaX e MHOTO YA06eH, Tbii KaTo onepauusTa no
NnoBAMraHe 1 cnyckaHe Ha nomnarta MoXe /ia Ce U3BbPLLBA
MHOrOKpPaTHO C NOMOLLTa Ha NpeAnasHo BbXe, A0PK aKo cucTemara e
HaBOJHeHa.

ENNEKTPUYECKU BPb3KKN

EnekTpuyeckarta nomna Tps6ea Aa 6bae NpaBuIHO
3a3eMeHa, 3a Jla ce NpefoTBPaTH TOKOB yAap B Ciyyail

Ha KbCO Cbe/IMHEHNe B CBbP3BallaTa BepUra Ha
eneKkTpuyeckata nomna. 3a 6e3onacHoCcTTa Ha
CBbP3BALLaTa BEPUra Ha eneKTpuyeckara nomna
npenopbYBame 06opyABaHe Ha enekTpuyeckara
Mpexa CbC 3aLnTHO YCTPoicTBO.u3KtoYBaHe (RCD).

Hukora He nanonssaire 3axpaHsalyua Kaben 3a
3afbpxaHenomMmna Ha gajeHa [J,'b}'lsO‘lMHa - u3nonseaii-
Te npepnaseH Kkaben 3a ToBa.

1. EﬂeKTpVNECKVITe BPB3KK U 3awmuTa Tpﬂ6Ba Aa Cce u3sbplwBar B
CbOTBETCTBME C NpaBunara n pa3nopep,6me 3a MOHTaX Ha enek-

Tpuyecko o6opyaBate. CrieundukaumusTa Ha paboTHOTO Hampexe-

Hue e oT6ensizaHa BbPXYy Tabenara Ha KyTuATa Ha npoayKTa.

2. W36epete noMna c NOAXOAALLA AbMXKMHA U CeYeHUe Ha kabena.
B cyyail, Ye U3TOYHMKBT Ha 3axpaHBaHe (KOHTAKT, NoJlyaBToMa-
TUYEH KIIY UAK eNl. TabJI0) e OTCTPaHEH Ha No-roNaMo PascTos-
HWe OT A0NYCTUMOTO OT XapaKTepUCTUKUTE Ha NPOU3BOAUTENS HA
Ka6ena (cbrnacHo AonyCTUMUTE NapameTpH), 3aXpaHBaLLUAT Ka-

6en 3a KOHTaKTa, NoNy- aBTOMATUYHUSAT NPEBK/IOYBATEN UK eNnek-

TPUYECKNAT NaHen TpsibBa Aa 6baT 3aMeHeHu ¢ ronsm Kaben, B
NPOTUBEH CNyyaii enekTpuyeckata nomna Hama Aa pabotu Hop-
ManHo nopagu 3HauyuTeneH cnaj Ha HanpeXeHneTo B 3axpaHBa-
wara Bepura.

3. 3akpenete 3axpaHBallus Kaben KbM HanopHaTa Tpb6a ¢ Kaben-

HYW BPb3KY WM NOAXOAALLM CKOBM (CKOBM) He MOBeYe OT BCEKM ABe
mertpa. pyu 3akpenBaHekaben KbM Tpb6aTa nog HansraHe He Guk-

cupaiiTe kabena aapaBo3axpaHBaHe.

4. Koraro cnyckare nomnara B pesepsoap (knageHe, pesepsoap),
yBEpETE Ce, Ye Ts He Ce NoBpeam

PRO-CRAFT
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NYCKAHE U NOAAPBXKKA

CTporo e 3a6paHeHo nomnara Aa paboTu npasHa.
MpbCTHTe He ca paspellenu B 3aCMyKBaHe Aynka, ako
He CTe CUTyYpHY, Ye NoMNaTa e U3KIYeHa ot
efleKTpUYecKaTa Mpexa. BCUUKM MOHTaXHY onepaLmu
Tpsi6Ba Aa Ce U3BbBPLUBAT, KOTaTo NoMmnara He e
CBbp3aHa KbM 3axpaHBaHeTo.

1. Mpepnv fa sanoyHeTe fa U3non3Bate NOMMNaTa, npenopbyBa-
Me /ia HanpaBuTe BbHLUIHA NPOBEpKa Ha eNekTpuyeckara nomMna
(no-cneumanHo 3axpaHBalyus Kaben u LwencesHaTa Bpb3aka). AKO
nomnara e noBpefeHa, Ta He Tps6Ba Aa ce U3non3ea. B cnyvait Ha
BbHLUHA NOBpPe/a, CBbPXETe Ce C OPraHn3aLusTa, KosTo BY e Npo-
Aiana npogyKTa.

2. YBepeTe ce, Ye ieiiCTBUTENHUTE YCNIOBUA HA U3MON3BaHE Ha NOM-
naTa OTroBapAT Ha A0NYCTUMUTE TEXHUYECKU AaHHW, lafileHN B
TOBA PbKOBOACTBO.

3. YBEDETE Ce, Ye eNleKTpuyecknTe BPb3KK Ca PasnosioeHn B 30HH,
3alnTeHn oT HaBOAHEHUA. Masete uiencenHaTa Bpb3ka U 3axpaH-
Bawma Kaben ot AUPEKTHO U3NiaraHe Ha KPUTUYHU Temneparypu,
XUMUYECKN U MEXaHUYHU BAUAHUA.

4. Mpegn ynotpe6anomna, NpoBEpPeTe Aany LWENCebT e BKAOYEH B
KOHTaKTa 1 Jany KOpMycbT Ha Nomnara e B 406p0 CbCTOsHME. AKO
0T noMnaTta uateye Macso UK ako 6bAar OTKPUTH CHYNEHN Unm
NOBPEAEHM YacTu, TPAGBA f4a Ce CBbPXETE C CEPBU3EH LiEHTDP 3a
OTCTpaHsBaHe Ha HeU3NPaBHOCTH.

5. CBbpxeTe Tpb6aTa Nog HansraHe (Tpb6a,rbBKaB Mapkyy), KOTO
TpsibBa Aa OTroBaps Ha pasMepa Ha U3XoAa Ha Momnara, ¢ U3Xop-
HaTa (HanopHa) Tpb6a Ha noMnara 1 ro 3akpeneTe 34paBo CbC 3a-
K/touBaLy npbcTeH. Cnep ToBa 3aBbPXKeETE NpeAnaseH kaben KbM
APBXKKaTa 3a HOCEHe Ha NoMNaTa U He 3a6paBsiiTe Aa He AbPXU-
Te nomnara 3a kabena. [lbn6oynHara Ha notansHe He TpsibBa Aa
HapBuwaea 5 m. 3a Aa NpeaoTBpPaTUTE 3anylWBaHETO Ha UATBPa
OT BOAHM PACTEHMSA 1 N0 TO3W HAYMH Ja NOBAUSIETE Ha paboTaTa Ha
nomnara, o6rpagere nomnara ¢ 6am6ykoBa unu GpuHa TeneHa Mpe-
Xa ¥ MOHTMpaliTe NOMNaTa HaTBbpAA NOBbPXHOCT BbPXY NOBAMUT-
HaTa nnathopma.

6. MMpoBepeTe Aanu NONNABbYHUAT NPeBKIIOYBaTENNIYBa 63 HUKaK-
Bu npensaTcTus. 3ANIOMHETE - TBbpAe AbAMUAT NONNaBbYeH Ka-
6Gen Moxe Aja fJoBefe A0 NPerpsiBaHe Ha ABUraTens -TAno nopaau
pa6oTa Ha npaseH X0/, Ha noMnara.




Bb3MOXXHU NOBPEAW N PELLEHUA

Hewnsnpas-
HoCT

Momnata He
nojaBa Bojia,
[LBUraTensT He
pa6otu.

EnekTpuye-
CKMAT MOTOP
pa6otu, Ho
nomnara He
u3nomnea
Bofa

Enektpuye-
CKUAT MOTOP
pa6otu, Ho
nomnara He
13nomnea
BoAa

Hepoctatby-
HO

HanaraHeHa
13X0Aa Ha
nomnara

npuYnHa

Jlow KOHTAKTBK/KOYEHO
u3kntoyeHochatele

unu cMeHete
npeBksYBartens

unsropannpepnasuten

3ary6uno kaben

nonnaBbKbT HE
pa6oTunpesktoyBaten

ABTOMaTUYEHN3KIO-
yBam

Bnokupaxu narepn Ha
poTopa Ha Asurarens
1NK Ban Ha nomnata

3acegHanu
pa60TH|n|.|uKonena Ha
nommneHaTa 4yact Ha
€/1IeKTpPOH-coca

nommneHa Kbuayacr,
KOATO He & HaNb/HO
NbHa ¢ BOAa

3acegHanu
pa60THmuuKonena Ha
nommneHarTa 4acTt Ha
€/1EKTPOH-coca

BnokupaHu Bb3BpaTHU
WM Bb3BPATHN
KnanaHu Ha HanopHus
TpBHOONpPOBOA
(MOHTMpaHeTo e
3a/lb/XUTENHO!)

Jlep B Tpb6ONpoBOAA
WNW B NOMMNEHaTa Yact

py6 puntbpenekTpuye-
ckata nomna e
3anylleHa c yyxau tena

N36paH e rpetwen Mogen
nomna

HanopHata Tpb6a e
TBbpAe Abjra unm uma
TBbPAE MHOIO YYMKW B
TppbaTa. HenpaBunHo
136paHu AuaMeTpu Ha
TPbOONPOBOAHM
efleMeHTHn

py6 duntbpenekTpuye-
cKkara nomna e
3arylueHa ¢ Yyxam Tena

YacTuyHo paspylaBaHe
Ha paboTHUTe Konena u
Any3opuTe Ha
nomneHaTa yacT Ha
e/1eKTPOHMKaTacoca.
BpremHaTa KyXWHa Ha
nomneHarta vyacrt e
3anyLieHa ¢ Yyxan
matepuani

Pewenns
YucTu KoHTakTH

Replace fuse

CmeHeTe npeanasutensa

Mposepete
3aTerHeTeMOLLHOCTTEpMM-
Hanu

CMeHeTe nnasaly,
npeBK/oYBaTeN
(cBBpXKETE CE C Bawms
peruoHaneH cepeuseH
LIeHTbp

I'IpeBKmouBaHenpeKbcaau
3a TepMUYHa 3amTa. Mpn
MOBTOPHO U3KNOYBaHe ce
CBBPXKETE CbC
cneLuanmuct
(enekTpoTexHuK)

CmeHeTenarepn
(cBbpXETE Ce ¢ Bawms
MeCTeH CepBU3LEHTBP)

CB‘bp)KETe ce C Bawma
PErvoHaneH CepBuseH
LieHTbp. He ce onuTBaiite
CaMV /}a OTCTpaHuTe
TaKaBa HeM3npaBHoOCT,
TbM KaTto PEMOHTBT
TpsibBa Aa Ce U3BbPLUIBA
€aMo B CEpBM3EH LIEHTBP
OT KBanuuumMpaHmekc-
neptu!

HactpoiiTe nomnata Ha
no-BUCOKaAbN60UNHA

CBbpXxeTe ce C Bawwua
PervoHaneH CepBuseH
LieHTbp. He ce onuTBaiite
CaMV /1a 0TCTpaHuTe
TaKaBa HeM3npaBHoOCT,
TbM KaTto PEMOHTBT
TpsibBa Aa Ce U3BbPLUIBA
€aMo B CEpBM3EH LIEHTBP
0T KBanuuUmMpaHmekc-
neptu!

fICHO nnucmeHete
Bb3BpaTeH KnanaH

Craprupaiite nomnara,
C/ef| KaTo NefibT ce pa3To-
nm

OTcTpaHsBaHe Ha
HeusnpasHoOCTH. CMeHeTe
GUNTBPHUS ENEMEHT Un
ro noyuctete

CMeHeTe nomnara ¢
No-NOAXOAALLA0THEHA

npeaocTaBATNO-KbCY
TPbOM U MOHTUpaunTe
AONBAHWUTESTHU Bb3BPaTHU
Knanauu. NpasunHo
n3bepeTe AnameTpuTe Ha
eneMeHTUTe Ha
Tpb6ONpPOBOAABOAA

OTCTpaHsiBaHe Ha
HensnpaBHOCTH. CMeHeTe
(GUATBPHMS ENEMEHT NN
r0 MoYnCTETE.

CBbpxeTe ce C Bawma
pervoHasneH cepBn3eH
LieHTbp. He ce onuTBaiite
cami ja OTCTPaHuTe
TakaBa HeM3npaBHOCT,
Tbii KaT0 PEMOHTBLT
TpsibBa Aia ce U3BbpLIBA
CaMo B CepBU3eH LIEHTbp
0T KBanUQuLMpaHneKc-
neptu!
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MomMneHata yacT Ha
rnomnara e 3agpbcreHa
Wiy nomnara e
npeToBapeHachnpyr1
Haj Ab/ibrepeme

OTCcTpaHeTe YyxauTe Tena
OT CTpaHara Ha nomnara.
HﬁCTpOMTE nomnara Ha
NO-HUCKaHMBO

EnekTpuye- H
CKUAT MOTOP en3npaBHoCTB
3axpaHBalliaTa Bepura Eﬁé‘m‘ﬁﬁcﬁe bt
NpeKbCBaHMs (Wil e HeobxoauMa (Keamsnapan
:Sg"ﬁﬁg,ﬁ:a“ €NeKTPOTeXHUK) M ¢
Kpanuouupay BalWMA MECTeH CepBU3eH
4 LieHTbp, 3a Aia yCTaHoBHTE
yCTaHOBSiBaHe Ha EE
noBpeparacTy) p :
noaAPBIXKA U CbXPAHEHUE
1.1 MpeAMeT HAaBCUYKY NPENOPBKY, JaieHN B TOBA PHKOBOA-

CTBO C MHCTPYKLMK, MOMNaTa He U3UCKBa CnelunanHa noaapbXKKa.
3a fja u3berHeTe Bb3MOXHI HEU3NPABHOCTY - HEOBXOAMMO e ne-
puoanyHO fa nposepABate paﬁOTHOTO HandraHe u KOHCymauua Ha
enekTpoeHeprus.MACHKLT U Apyri abpasvBHU U KOPO3UBHY MaTe-
puanu B UsnomneaHata Te4HOCT NpU4NHABAT 6'bp30 U3HOCBaHe Ha
YacTuTe Ha enieKkTpuyeckarta nomna.

2. He nosBonsiBaitTeBb3AyX, BNK3aly B TPb6ONPOBOAA NOA Hans-
raHe.

3. Heo6xofuMo e CBOEBPEMEHHO la CMEHUTE MeXaHUYHUTE YTbT-
HeHWsi Ha eNekTpuyeckara nomna, Tbil KaTo TAXHOTO M3HOCBA-
He 1 HeHaBpeMeHHa NoAMsAHa MoXe Aa i0Befie A0 HaBNN3aHe Ha
BO/la B CTaTOPa Ha AABUraTeNs Ha NomnaTta v ja AoBefe 0 Hero-
BaTa noBpefa.

/I\ BHUMAHMEY

MoHTaXbT Ha Tpb6aTa noj HansraHe Tpsbsa Aa ce U3BbPLUKM BHUMATEN-
HO.YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBM BPb3KMN ca cTerHatu. Korato 3atara-
Te BUHTOBW BPB3KM UM AApYr KOMMNOHEHTH, HEe Ce NpenopbyBa Aa npuna-
raTe npekoMepHa cuna. ManonsBaite Te(pIoHOBa NEHTA, 33 @ 3aKpenuTe
3[1paBO BPb3KMUTE.

& BHUMAHME!

MoaMsiHaTa Ha MeXaHUYHU YNTBTHEHNS C NOBULUEHO U3HOCBAHE HE Ce no-
KpWBa OT rapaHumMsTa.6e3lWwymMHa NOAAPBKKA Ha NPOAYKTA.

CZ|CESKY
PONORNE CERPADLO
PN21, PN22, PN23, PN24
MANUAL
Technické specifikace
Modelka PN21 PN22 PN23 PN24
Sitové napéti, V 220-240 220-240 220-240 220-240
Erzekvenceproudu, padesati padesati padesdti padesati
vykon, kWt 0,75 0,37 0,75 0,75
Produktivita, m3/h 21 1.5 deset 1.5
Maximalni hlava, m 13 16 deset 25
Hloubka ponoru, m 5 5 5) 5
vystupni
prameérnozni 5 5 5 5
trubka,mm
il Proistéi pro ProCisté i pro
P pinavévoda  Gistévoda  Spinavévoda  Gistévoda
Popis (Vykres 1)
1. Pero 5. Kondenzétor
2. Kabel 6. Tésnéni O-profilu
3. elektricky krytdily 7. Horni kryt motoru
4. Horni vstup pro kabel 8. Lozisko

PRO-CRAFT
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9. Rotor

10. Stator motoru (kompletni)
11. Zatka olejové komory

12. mechanické tésnéni

13. Tésnéni O-profilu

14. Spodni kryt olejové komory
15. Népliovy box

Popis (Vykres 2)

. Napéjeci kabel

. Téleso cerpadla

. Pruzina étyfi-

Plnici zatka

Rukojet

. Horni kryt

Stator

. Mechanicka ucpavkahfidel
. O-krouzek

10. Komora cerpadla

11. Pracovni kolo

12. Matice

13. Podpéra, podpora

14. Prstentésnéni

15. Loziskovy Stit

16. Kondenzétor

VAZENY KUPUJICi!

© N A wWN =

©

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkty obchodu razitka "Procraft’. Pred
pouzitim produktu si pfectéte tento ndvod. NedodrZeni provoznich a
bezpecnostnich pokyni miize mit za nasledek poruchu vyrobku azptsobit

Gjmu na zdravi.
JE PRISNE ZAKAZANO:

O provoz bazénového

cerpadlazahradni

16. Tésnéni O-profilu
17. Pracovni kolo

18. Skfin cerpadla

19. Spodni prepazkazakladna
cerpadla

20. Outlet

17. Lozisko

18. Rotor

19. Pfepinac trovné

20. Vytlaéné potrubi

21. Sada, Srouby a rukojeti
22. Sada, Srouby a kryty
23. Kabelova prichodka
24. Sada ¢epl

25. Sada, Srouby a vyhazovaé
26. Sada, Srouby

27. Objimka

28. Soubor srouby

29. Fréza

30. Srouby mfizky

31. Mrizka

jezirko  nebo

néjpredméty, pokud jsou ve vodé lidé;

0

cerpadlo chemicky agresivni, vybusnéa hoflavé kapaliny (benzin,
plyn, olej, nafta atd.), jakoz i kapaliny, které zplisobuji korozinebo s

vysokym obsahem tuku a soli

O pouzivejte vypoustéci cerpadla venku pfi okolni teplotéprostfedi pod
+4°C;

0 zapnéte Cerpadlo, pokud v nadrzi neni zadna kapalina (voda).
Vyrobce si vyhrazuje prévo na zmény konstrukce bez
dodatecného schvaleni a upozornéni.

Pred instalaci si prosim peclivé prectéte tento ndvod a
vénujte pozornost opatfenim a pokynim v tomto
névodu.

APLIKACE

Drenaz-fekalniTato sériova cerpadla jsou druhem jednostupiiového
odstredivého ponorného cerpadla. Cerpadla téchto fad jsou uréena
sté popfmirné znecisténou vodu a Ize jej pouzit pro:
zésobovani vodou z otevienych nadrzi; odvod destové vody ze
sklepu, garazi; likvidace vody ze zatopenych pozemkd; likvidace

d ich odpadnich vod; od: ani z'neéi§.ténly'c.h’odpgdgich vod

hnoloaickveh h 13

v 3 J La y &
systémy; cerpani vody na malych €istirnach odpadnich vod apod.

Cerpadla této fady jsou instalovana vertikdIng,lze pouZivat jak trvale,
taka prenosny.

Sériovéa Eerpadlavybavena plovakovym spinacem, ktery zajistuje:

O automaticky start avypinani motoru cerpadla v zdvislosti na

hladinévoda;

0 ochrana motoru Cerpadla pred provozem bez vody, to znamena

ochrana proti "suchému chodu".Podminky aplikace:
maximalni hloubka ponorupod vodnim zrcadlem 5 m;
teplota kapalinyne vys$si nez +40°C;

pH index (pH) erpané kapaliny od 6,5 do 8,5;

z4dné pfimési dlouhych vlaken

PRO-CRAFT

o o o o

TECHNICKE UDAJE

0
0

0
0
0
0

délka kabelu: 10 m;

typ motoru: asynchronni, uzavieny typ, s tepelnou ochranou
zabudovanou ve vinuti;

sifové napéti: 220-240 V;
frekvence sité: 50Hz;
stupen kryti: IP68;

tfida ochrany: F

PREVENTIVNi OPATREN{

Varovani! Uvedeni do provozu, instalaci, ddrzbu a
kontroly musi provadeét prislusné kvalifikovani odbornici.
Pokud tyto prace provadi osoba, ktera nema
odpovidajicf kvalifikaci

a povoleni k provedeni takovych praci, pak mize byt
elektrické cerpadlo vyfazeno ze zaruéniho servisu!

AN

. Pro zajisténi normélniho a bezpecného provozu elektrickych

cerpadel si pred zahdjenim instalace a provozu erpadla peclivé
prectéte a dodrzujte vSechny pozadavky a doporuceni uvedené v
tomto navodu.

. Elektrické ¢erpadlo musi byt fddné uzemnéno, aby nedoslo k Grazu

elektrickym proudem. Pro bezpecnost doporucujeme vybavit
cerpadlo a napéjeci obvod proudovym chranicem (RCD{ Zastrcku
nenamacejte napdjeci kabel

. Nedotykejte se elektrickychcasti cerpadla béhem provozu. Je

zakazano myt se, plavat v blizkosti pracovniho prostoru, aby
se predeslo nehodam. INSTALUJTE ELEKTRICKE CERPADLO A
NAPAJECI OKRUH MIMO DOSAH DETI!

. Pii stacionarni instalaci mdze pfi poklesu okolni teploty pod +4°C

nebo pfi dlouhodobém necinnosti ¢erpadla dojit k poskozeni
hydraulického systému - prasknuti drendzniho systému vlivem
zmrzIé vody nebo ¢erpané kapaliny. Aby nedochdzelo k odmrazovani
kanaliza¢niho systému, je nutné izolovat potrubi a ¢ast vodni nddrze
(kanalizacni studna) do hloubkyméné nez 1 metr.

. Cerpana kapalinamiize byt pod vysokym tlakem, proto pred

demontézi cerpadla uzavrete uzaviraci ventily na tlakovém potrubi,
abyste predesli moznému zranéni!

. Pozor na neo¢ekavané napumpovanipfi instalaci nebo demontézi se

nezapnul, v tomto pfipade a pfi dlouhé dobé necinnosti elektrického
cerpadla méjte vzdy vypnuty sitovy vypinac a prvky uzaviracich
ventild na tlakovém potrubi - zavienétymi.

. Nastaveni napdjeciho zdroje musi bytdodrzujte hodnoty parametrt

uvedené na stitku na skfini elektrického cerpadla. Pro dlouhodobé
skladovani umistéte cerpadlo na suché, vétrané a chladné misto pfi
pokojové teploté.

OrigindIni nahradni dily a dily,stejné jako schvalené komponenty jsou
navrzeny tak, aby zajistily spolehlivy provoz. PouZiti komponentd a dili
od jinych vyrobcti muze vést k odmitnuti vyrobce nést odpovédnost za
nasledky,které v disledku toho vznikly.

Nedodrzeni bezpetnostnich pokyni mize vést k nebezpecnym nasledkim
pro lidské zdravi a také k ohrozeni zivotniho prostredi a zafizeni.
Nedodrzeni téchto bezpecnostnich pokynid mize rovnéz zneplatnitjakykoli
narok na néhradu skody.

0
0
0

selhanf kritickych funkcizafizeni;
nedcinnosti stanovenych metod pro péci a technickéservis;

vznik nebezpeéné situace pro zdravi a zivot spotiebitele v disledku
plisobeni elektrickych nebo mechanickych faktort.

AN

Pozornost! ProvozniSpolehlivost zafizeni je zarucena
pouze v pripade, Ze je pouzivéno v souladu s urcenym
ucelem. Ve vsech pripadech je to nutnédrzet se
doporucené hodnoty hlavnich technickych parametrl
tohoto Eerpaciho zafizeni.

INSTALACE POTRUBI{

Elektrické cerpadlo musi byt instalovéno a udrzovéno
kvalifikovanym persondlem. Instalace a idrzba musi
odpovidat mistnim normam. Potrubi musi byt
instalovano v souladu s ndvodem k obsluze. Je tieba
dodrzovat opatfeni na ochranu potrubi pfed ndmrazou

AN

Vnitini prdmér tlakového potrubi musi byt minimalné pramér vystuputryska
cerpadla.




Cerpadlo se musi POUZE zvedat, spoustét a pohybovatpomoci rukojeti na
horni stranéjeji ¢asti pumpy.

V ZADNEM PRIPADENEPQUZIVEJTE ELEKTRICKY DRAT KE ZVEDANI,
SPOUSTENIA POHYBUJTE CERPADLO!

Instalujte ¢erpadlo ve svislé poloze na dné instalacni jimky nebo jinémisto
instalace.

Max.teplotavdy: +40 °CMin. teplota vody:
K +4°C '

Na

Vypnuto

Min. 550 mm x 550 mm

jeden. Staciondrni instalace.Pro trvalé instalace nainstalujte zpétny
ventil do tlakového potrubi. Zvazte moznost vyjmuti cerpadla bez
vyprazdnéni systému

- v pfipadé potfeby nainstalujte uzaviraci ventily (ventil, ventil a rychle
odnimatelnou odbocku).

Za provozucerpadlo, zajistéte upevnéni a podpéry pro tlak
potrubi,vhodné pro svou délku a vahu.

Pokud se ocekavd, Ze se na dné jimky vytvofi sedimentovy kal, zajistéte
vhodny zéklad, aby bylo ¢erpadlo na vyvyseném misté

nii v zavislosti na skutecnych podminkach, aby se do cerpadla
nedostala ¢ést aluvidlniho kalu nebo zeminy.

his

Moznost pfenosné instalacePfi pouZiti hadice nebo plastové trubky jako
tlakové trubky pouzijte bezpecnostni lanko nebo fetez z nerezového
materidlu (napr.

vlakno nebo pozink, nerezova ocel) pro spousténi, zvedani, zajistovani a
pohyb Eerpadla.

JAN

Je piisné zakdzano pouzivat elektricky kabel ke
spousténi/zvedani, premistovani nebo upeviiovani
cerpadla. Elektricky kabel je pfipevnén k pfivodnimu
potrubi nebo bezpecnostnimu kabelu pomoci
stahovacich pasku. Kabel ponechte volny, aby nedoslo k
namahani v disledku rozpinani potrubi béhem provozu.
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Ant]

Ah je vyska cerpadla, do kteréje to nutné

Ize zvednout ze dna, aby se zabranilo vniknuti do ¢erpaci Césti
predfazeného kalu poprpida.

Pevnd instalace s vodicim skluzem a zékladnou

pro automatické pfipojeni. Automatickyinstalace pfipojky umoznuje
rychlou a pohodInou kontrolu a ddrzbu.

Spojovaci podpéra je pfipevnéna ke dnu studny spolu s pfivodnim
potrubim. Dvé vodici trubky jsou spojeny s podpérou (umisténou na
okraji $achty), na které je namontovana montazni konzola. Cerpadlo je
spousténo podél vodicich trubek, dokud nedoséhne pesné polohy, kde
je pripojeno k vytlaénému potrubi. Dobrd tésnost je dosazZena diky
presnosti a hmotnosti samotného cerpadla.

Tento typ instalace je velmi pohodiny, protoze obsluhu zvedani a
spousteni cerpadla |ze provadét opakované pomoci bezpecnostniho
lana, i kdyz je systém zaplaven.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

Elektrické cerpadlo musi byt fadné uzemnéno, aby se
zabranilo drazu elektrickym proudem v pfipadé zkratu v
obvodu pfipojeni elektrického cerpadla. Pro bezpecnost
obvodu pripojeni elektrického cerpadla doporucujeme
vybavit elektrickou sit ochrannym zafizenim.vypnuti
1. Elektrické pfipojeni a ochrana musi byt provedena v souladu s
pravidly a predpisy pro instalaci elektrického zafizeni. Specifikace

provozniho napéti je vyznacena na Stitku na obalu produktu. Ujistéte
se, ze elektrické parametry el motoru s parametry elektrické sité.

2. Vyberte cerpadlo s vhodnou délkou a prifezem kabelu. V
pripadé, ze je zdroj napajeni (zasuvka, poloautomaticky vypina¢
nebo elektropanel) odstranén ve vétsi vzdalenosti, nez dovoluje
charakteristika vyrobce kabelu (dle pfipustnych parametrd),
je napédjeci kabel pro zasuvku, polo- automaticky spina¢ nebo
elektricky panel musi byt vyménén za pfedimenzovany kabel, jinak
elektrické cerpadlonebude fungovat normalng kvili vyraznému
poklesu napéti v napéjecim obvodu.

3. Pripevnéte napéjeci kabel k tlakové trubce pomoci kabelovych
stahovacich pasek nebo vhodnych svorek (svorek) maximalné kazdé
dva metrd. Pri prigpendlenikabel k vytlanému potrubi neupeviiujte
kabel pevnézdroj napajeni.

4. Pfi spousténi cerpadla do nadrze (studny, rezervodru) se ujistéte, ze
se neposkodi prestfihnéte napajeci kabel!

Nikdy nepouil’ve&te napdjeci kabel k drzenicerpadlo v
dané hloubce - k tomu pouzijte bezpecnostni lanko.

Prepinaéplovak

—
%

1
‘Startovacikondenzator
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JAN

1. Pfed zahdjenim pouzivani ¢erpadla doporuujeme provést externi
kontrolu elektrického cerpadla (zejména napajeciho kabelu a
zastrcky). Pokud je cerpadlo poskozené, nesmi byt provozovano.
V pripade vnéjsiho poskozeni kontaktujte organizaci, ktera vam
produkt prodala.

2. Ujistéte se, ze skutecné podminky pouziti ¢erpadla odpovidaji
povolenym technickym ddajiim uvedenym v tomto navodu.

3. UEstéte se, ze elektrické pripojky jsou umistény v oblastech
chranénych pred zaplavenim. Chrarite zdstrcku a napdjeci kabel
pred pfimym vystavenim kritickym teplotdm, chemickym a
mechanickym vliviim.

Je prisné zakazano provozovat ¢erpadlo naprazdno.
Prsty nejsou povoleny v sani otvoru, pokud si nejste jisti,
Ze je cerpadlo odpojeno od sité. VSechny instalacni
operace musf byt provadény, kdyz cerpadlo neni
pripojeno k napajeni.

Byl vybrén nesprévny
model cerpadla

Tlakové potrubi je pfili§
dlouhé nebo je v potrubi
filis mnoho ohybd.
espravne zvoléné
prumery potrubnich
prvku

Vymeénte cerpadlo za
vhodnéjsiohnivy

poskytnoutkratsi potrubf
nebo nainstalujte dalsj
zpétné ventily. Spravne
zvolte primery prvku
potrubivoda

Nedostatecny  yr by fitrelektrické Odstraite problém
ggk“:d‘l’g’smp” (:,erpgdlo jeucpanécizi  Vymente filtracni viozku
latkou nébo ji vycistéte.

Cdstecnd destrukce
obéznych kol a difuzori
cerpaci casti L
elektronikysosa. Vnitni
dutina casti cerpadla je
ucpana cizimi materialy

Kontaktujte své regionalni
servisni stredisko. .
Nepokousejte se odstranit
takovou poruchu sam

provadeny pouze v
autorizovaném

4. Pred pouzitimcerpadlo, zkontrolujte, zda je zastréka zapojena do
zasuvky a zda je téleso Cerpadla v dobrém stavu. Pokud z Cerpadla
unikd olej nebo jsou nalezeny rozhité nebo poskozené ¢asti, méli
byste kontaktovat servisni stredisko pro odstrafiovani problémd.

5. Pfipojte tlakové potrubi (trubku,ohebna hadice), kterd musi
velikosti pasovat na vystup cerpadla, s vystupni (tlakovou) trubkou
cerpadla a bezpecné ji upevnit pojistnym krouzkem. Poté privazte
bezpecnostni kabel k rukojeti cerpadla a pamatujte, ze cerpadlo
nedrzite za kabel. Hloubka ponoru by neméla presahnout 5 m.

Aby vodni rostliny neucpaly filtr a tim neovlivnily provoz cerpadla,
obklopte ¢erpadlo bambusem nebo jemnym draténym pletivem a
nainstalujte cerpadlo natvrdy povrch na vyvysené plosiné.

6. Zkontrolujte, zda je plovékovy spinacplave bez jakychkoliv prekdzek.

PAMATUJTE - pfilis dlouhy plovakovy kabel mize vést k prehfati
motoru - téleso v disledku chodu cerpadla

Porucha

Cerpadlo,
nedodavé
vodu, motor
nefunguije.

Elektromotor
bézi, ale
cerpadlo
necerpa vodu

Elektromotor
bezi, ale

adlo
necerpa vodu

Zpusobit

Spatny kontaktzapnuto
vypnutozamecek

vyhorelypojistka
Ztratyna kabelu

plovak
nefungujeprepinac

Automatickyvypnout

Zadfend loziska rotoru
motoru nebo hridel
cerpadla

Zasekli délnicikola
cerEadIa cast
elektron-sosa

Vinuti poskozenéstator
motoru

Cerpaci dimcast neni
zcela naplnéna vodou

Zasekli délnicikola
Cerpadla Cast
elektron-sosa

Ucpané zpétné nebo
zpéetné ventily na
tlakovém potrubi
(instalace je povinna!)

Led v potrubi nebo v
casti cerpadla

Hruby filtrelektrické =
cerpadlo je ucpané cizi
latkou
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Reseni

Vycistéte kontakty nebo

vyménte spinac

Vyméite pojistku

Zkontrolujtea |

utdhnéteNapajeniterminaly
ymeénte plovakovy spinac
Kontaktujte vase

regionalni servisni
stredisko

PFepnputtep,elngvochranny
spinac. V pripadé =~
opakovaného odpojeni
kontaktujte odbornika
(elektrikare)

Nahraditloziska (obratte
se na mistni
serviscentrum)

Kontaktujte své regionalni
servisni stredisko. .
Nepokousejte se odstranit
takovou poruchu sami,
protoze opravy by mely byt
provadeny pouze v
autorizovaném
servisuexperti!

Chcete-li stator vymenit,
kontaktujte své replonafm
servisni stredisko!

Nastavte cerpadlo na vyssi
hodnotuhloubka

Kontaktujte své regionalni
servisni stredisko. .
Nepokousejte se odstranit
takovou poruchu sami,
protoze opravy by mely byt
provadeny pouze v
autorizovaném
servisuexperti!

Jasné popfvyménte zpétny
ventil

Po roztani ledu spustte
cerpadlo

Odstrante ?roblé,my, .
Vymente filtracni viozku

nebo ji vycistete

servisuexperti!

Cerﬁ)aci cast cerpadla je
zablokovana nebo je
cerpadlo,
pretizenémanzelky po
dlouhé dobécas

Odstraiite cizi predméty z
konce cerpadla. Nastavte
cerpadlo na nizsi

Elektromotor hodnotutroven

bezi

prerusované Poruchay napdjecim_  Obratte se na odbornika
obvodu (nebo je k uréeni = (kvalifikovaného o
zavady nutny zasah elektrikare) nebo na mistni
kvalifikovaneho servisni stredisko, abyste

odbornikasti zjistili pficinu!

UDRZBA A SKLADOVANi

1. S vyhradouvsechna doporuceni uvedend v tomto navodu k obsluze,
cerpadlo nevyzaduje zadnou zvlastni idrzbu. Aby se predeslo
moznym poruchdm - je nutné pravidelné kontrolovat pracovni tlak
a spotrebu elektfiny.Pisek a jiné abrazivni a korozivni materialy v
cerpané kapaliné zpiisobuji rychlé opotfebeni soucasti elektrického
cerpadla.

2. Nenech tovzduch vstupujici do tlakového potrubi.

3. Je nutné vcas vyménit mechanické ucpévky elektrického cerpadla,
protoze jejich opotiebeni a pfed¢asna vymena mize vést k vniknuti
vody do statoru motoru cerpadla a k jeho poruse.

& POZORNOST!

Instalace tlakového potrubi musi byt provedena peclivé.Ujistéte se, Ze jsou
vsechny Sroubové spoje tésné. Pfi utahovani Sroubovych spoji nebo jinych
soucasti se nedoporucuje vyvijet nadmérnou silu. Pro pevné zajisténi spoji
pouzijte teflonovou pasku.

A POZORNOST!

Na vyménu mechanickych ucpévek se zvySenym opotiebenim se zéruka
nevztahuje.ticha ddrzba produktu.

SK|SLOVENSKY
PONORNE CERPADLO
PN21, PN22, PN23, PN24
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model PN21 PN22 PN23 PN24
Sietové napatie, V. 220-240 220-240 220-240 220-240
#é}(lﬂr?gia, Hz patdesiat  patdesiat  patdesiat  patdesiat
vykon, kWt 0,75 0,37 0,75 0,75
Produktivita, m3/h 21 1.5 desat 1.5
Maxima’lna hlava, 13 16 desat 25

Hibka ponoru,m 5 5 5 5
vystupny

priemernoznd 5 5 5 5
rirka,mm




Nacisté aj

Aplikécia Spinavévoda

Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Pero

2. Kabel

3. elektricky krytcasti
4. Vrchny kablovy vstup
5. Kondenzator

6. Tesnenie O-profilu
7. Horny kryt motora
8. Lozisko

9. Rotor

10. Stator motora (kompletny)

Popis zariadenia (Kreslenie 2)

. Napéjaci kabel
. Teleso erpadla
. Pruzina $tyri
Plniaca zétka

. Rukovat

. Horny kryt
Stator

© N A WN

9. O-krdzok
10. Komora cerpadla

zaCistévoda

. Mechanické tesneniehriadel

Nacisté aj

Spinavévoda zaCistévoda

11. Zatka olejovej komory

12. mechanické tesnenie

13. Tesnenie O-profilu

14. Spodny kryt olejovej komory
15. Naplriovy box

16. Tesnenie O-profilu

17. Pracovné koleso

18. Puzdro cerpadla

19. Dolny septatzékladna cerpadla
20. Outlet

17. Lozisko

18. Rotor

19. Hladinovy spina¢

20. Vytlaéné potrubie

21. Suprava, skrutky a rukovate
22. Slprava, skrutky a kryty

23. Kablova priechodka

24. Stprava capov

25. Stprava, skrutky a vyhadzovac
26. Stprava, skrutky

11. Pracovné koleso 27. Objimka

12. Matica 28. Set skrutky

13. podpora 29. Fréza

14. Zazvoritetesnenie 30. Skrutky mriezky
15. Loziskovy §tit 31. Mriezka

16. Kondenzator
VAZENY KUPUJUCI!

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkty obchodu znamky "Procraft’. Pred
pouzitim produktu si precitajte tento névod. Nedodrzanie prevadzkovych
a bezpe€nostnych pokynov moze viest k poruche produktu aspdsobit
poskodenie zdravia.

JE PRISNE ZAKAZANE:

0 prevadzka bazénového cerpadlazahradné jazierko alebo v jeho
blizkostipredmety, ak st vo vode [udia;

O Cerpadlo chemicky agresivne, vybusnéa horlavé kvapaliny (benzin,
plyn, olej, nafta atd.), ako aj kvapaliny sposobuijtice koréziualebo s
vysokym obsahom tuku a soli

0 pouzite vypustacie Cerpadla vonku pri teplote okoliaprostredia pod
+4°C;

O zapnite cerpadlo, ak v nadrzi nie je ziadna kvapalina (voda).

APLIKACIA

Drenéz-fekdlneTieto sériové Cerpadld st druhom jednostupriového
odstredivého ponorného cerpadia. Cerpadla tychto radov sd uréené
na Cerpanie Cistych respmierne znecistend voda a méze sa pouzif na:
zéasobovanie vodou z otvorenych nadrzi; odvod dazdovej vody z pivnic,
garazi; likviddcia vody zo zatopenych pozemkov; likvidacia domovych
odpadovych vod; odstranovanie ~znecistenych odpadovych vod v
technologickych procesoch; zavlazovacie a nizkotlakové zavlazovacie
systémy; cerpanie vody na malych istickdch odpadovych vod a pod.
Cerpadla tejto série sd instalované vertikdlne,mozno pouzit ako trvalo, tak
aja prenosné.

Séria cerpadielvybavené plavdkovym spinacom, ktory poskytuje:

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny dizajnu bez
dodatoéného schvélenia a upozornenia.

Pred instalciou si pozorne precitajte tento ndvod a
venujte pozornost opatreniam a pokynom v tomto
navode.
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0 automaticky Start avypnutie motora cCerpadla v zavislosti od
hladinyvoda;

0 ochrana motora cerpadla pred prevddzkou bez vody, to znamena
ochrana pred "suchym chodom".Podmienky aplikacie:

¢ maximalna hibka ponoreniapod vodnym zrkadlom 5 m;
O teplota kvapalinynie vyssia ako +40 ° C;
0 pH index (pH) cerpanej kvapaliny od 6,5 do 8,5;
O bez primesi dlhych vldkien
TECHNICKE DETAILY
0 dizka kabla: 10 m;
O typ motora: asynchrénny, uzavrety typ, s tepelnou ochranou

zabudovanou vo vinuti;
sietové napétie: 220-240 V;
frekvencia siete: 50Hz;
stupen krytia: IP68;

trieda ochrany: F

PREVENTIVNE OPATRENIA

AN

1. Na zabezpecenie normélnej a bezpecnej prevadzky elektrickjch
cerpadiel si pred inStalaciou a prevadzkou ¢erpadla pozorne
precitajte a dodrziavajte vSetky poziadavky a odporicania uvedené
v tomto navode.

2. Elektrické cerpadlo musi byt spravne uzemnené, aby sa zabrénilo
trazu elektrickym priadom. Pre bezpecnost odporicame cerpadlo
a napajaci obvod vybavit pridovym chrani¢om (RCD). Zastrcku
nenamacajte napéjaci kabel

3. Nedotykajte sa elektrickych zariadenicasti cerpadla poc¢as
prevadzky. Je zakazané umyvat sa, plévat v blizkosti pracovného
priestoru, aby sa predislo nehodam. INSTALUJTE ELEKTRICKE
CERPADLO A NAPAJACI OKRUH MIMO DOSAHU DETI!

4.V staciondrnej instaldcii, ak teplota okolia klesne pod +4°C,
alebo ak je cerpadlo dihéi gas necinné, moze dojst k poskodemu
hydraulického systému - moze dojst k prasknutiu drenazneho
systému vplyvom zamrznutej vody alebo Cerpanej kvapaliny. Aby sa
predi§lo odmrazeniu kanalizatného systému, je potrebné izolovat
potrubie a ast nadrze na privod vody (kanalizatnd studfiu) do
hlbkymenej ako 1 meter.

5. Cerpand kvapalinamoze byt pod vysokym tlakom, preto pred
demontézou cerpadla zatvorte uzatvaracie ventily na tlakovom
potrubi, aby ste predisli moznym zraneniam!

. Sledujte, aby ste neocakévane pumpovalinezapol pocas instalécie
alebo demontaze, v tomto pripade a pocas dlhej doby necinnosti
elektrického cerpadla majte vzdy vypnuty sietovy vypinat a prvky
uzatvaracich ventilov na tlakovom potrubi - zatvorenétymi.

7. Nastavenia napdjania musia bytdodrzujte hodnoty parametrov
uvedené na stitku na kryte elektrického cerpadla. Pre dlhodobé
skladovanie umiestnite cerpadlo na suché, vetrané a chladné miesto
pri izbovej teplote.

o o o o

POZOR! Uvedenie do prevadzky, instalaciu, idrzbu a
kontroly musia vykonavat prislusne kvalifikovani
odbornici. Ak tieto prace vykonava osoba, ktord nema
prislusnd kvalifikaciu

a povolenie na vykonanie takejto prce, potom moze byt
elektrické cerpadlo vyradené zo zarucného servisu!

o

Origindlne nahradné diely a diely,ako aj schvalené komponenty sd navrhnuté
tak, aby zabezpeili spolahlivd prevadzku. Pouzitie komponentov a dielov
od inych vyrobcov maze viest k odmietnutiu vyrobcu niest zodpovednost za
nésledky,ktoré v dosledku toho vznikli.

Nedodrzanie bezpecnostnych pokynov moze viest k nebezpecnym
nasledkom pre fudské zdravie, ako aj ohrozenie Zivotného prostredia a
zariadenia.

Nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov moéze tiez stratit
platnostakykolvek nérok na néhradu skody.

NajcastejSie dosledky nedodrziavania pravidiel technikybezpecnost:

O zlyhanie kritickych funkciivybavenie;
¢ netcinnosti urcenych metdd pre starostlivost a technickisluzba;

0 vznik nebezpecnej situacie pre zdravie a Zivot spotrebitela v
dosledku posobenia elektrickych alebo mechanickych faktorov.

PRO-CRAFT
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Pozor! OperativneSpolahlivost zariadenia je zarucend
2 iba vtedy, ak sa pouziva v silade s uréenym Gcelom. Vo
INSTALACIA POTRUBIA

vsetkych pripadoch je to potrebnédrzat sa

odportcané hodnoty hlavnych technickych parametrov
tohto Cerpacieho zariadenia.

Vndtorny priemer tlakového potrubia musi byt aspof priemer vystuputryska

cerpadla.

Cerpadlo sa musi LEN zdvihat, spistat a prestvatpomocou rukovate na

vrchujej Casti pumpy.

V ZIADNOM PRIPADENEPOUZIVAJTE ELEKTRICKE DROT NA ZDVIHANIE,

SPUSTANIEA POHYB CERPADLA!

Instalujte cerpadlo vo zvislej polohe na dne instalacnej jamy alebo

inejmiesto instaldcie.

Elektrické cerpadlo musi byt instalované a servisované
kvalifikovanym persondlom. Instaldcia a Gdrzba musia
byt v sulade s miestnymi normami. Potrubie musi byt
inStalované v stilade s ndvodom na obsluhu. Musia sa
dodrziavat opatrenia na ochranu potrubi pred namrazou.

g Max.teplotavD Y: +40 °CMin. teplota

vody: +4°C ) /

Zapnuté

Vypnuté

Min. 550 mm x 550 mm

jeden. Staciondrna instaldcia.Pre trvalé instalacie nainstalujte do
tlakového potrubia spétny ventil. Zvézte moznost odstrénenia cerpadla
bez vyprazdnenia systému

- v pripade potreby nainstalujte uzatvaracie ventily (ventil, ventil a rychlo
odnimatelné odbocné potrubie).

Pocas prevadzkycerpadlo, zabezpecte upeviovacie prvky a podpery pre
tlak

potrubie,vhodné pre svoju dizku a hmotnost.

Ak sa ocakava, Ze sa na dne jamy vytvori sedimentovy kal, zabezpecte
vhodny zaklad, aby bolo cerpadlo na vyvysenine

nii v zavislosti od skutocnych podmienok, aby sa do cerpadla nedostala
¢ast aluvidlneho kalu alebo pody.

PRO-CRAFT

Moznost prenosnej indtalaciePri pouziti hadice alebo plastového
potrubia ako tlakového potrubia pouzite bezpecnostneé lano alebo refaz
z nehrdzavejliceho materialu (napr.

vlakno alebo pozinkované, nehrdzavejica ocel) na spustanie, zdvihanie,
zaistenie a pohyb ¢erpadla.

JAN

Je prisne zakdzané pouzivat elektricky kabel na
spustanie/dvihanie, prestvanie alebo upeviiovanie
cerpadla. Elektricky kabel je pripevneny k privodnému
potrubiu alebo bezpecnostnému kablu pomocou
stahovacich pasok. Kabel nechajte volny, aby ste
zabranili namdhaniu v dosledku roztahovania potrubia
pocas prevadzky.

N .
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Ah je vyska cerpadla, do ktorejje to nevyhnutné

mozno zdvihnit zospodu, aby sa zabranilo vniknutiu do erpacej Casti
protipradneho kalu resppody.

Pevnd instaldcia s vodiacim zfabom a zékladfiou

pre automatické pripojenie. Automatickyinstalacia pripojenia umoziuje
rychlu a pohodInd kontrolu a tdrzbu.

Spojovacia podpera je pripevnena k dnu studne spolu s privodnym
potrubim. Dve vodiace rdrky st pripojené k podpere (umiestnenej na
okraji $achty), na ktorej je namontovana montazna konzola. Cerpadlo
sa spusta pozdIz vodiacich rirok, kym nedosiahne presnd polohu, kde
je pripojené k vytlatnému potrubiu. Dobra tesnost je dosiahnuté vd'aka
presnosti a hmotnosti samotného cerpadla.

Tento typ inStaldcie je velmi pohodiny, pretoZe obsluhu zdvihania a
spustania cerpadla je mozné vykonavat opakovane pomocou
bezpecnostného lana, aj ked je systém zaplaveny.

ELEKTRICKE PRIPOJENIA

Elektrické erpadlo mus byt spravne uzemnené, aby sa
zabrénilo drazu elektrickym prudom v pripade skratu v
pripojovacom obvode elektrického Cerpadia, Pre
bezpecnost obvodu pripojenia elektrického erpadla
odpori¢ame vybavit elektrickd siet ochrannym
zariadenim.vypnutie (RCD).

Nikdy nepouzivajte na drzanie napajaci kabelcerpadlo v
danej hlbke - pouzite na to bezpecnostny kabel.

1. Elektrické pripojenia a ochrana musia byt vykonané v silade s
pravidlami a predpismi pre inStalaciu elektrického zariadenia.
Specifikcia prevadzkového napatia je vyznacend na Stitku na obale
produktu. Uistite sa, Ze elektrické parametre el motor s parametrami
elektrickej siete.

2. Vyberte cerpadlo s vhodnou dlzkou a prierezom kébla. V pripade,
Ze je zdroj napdjania (zasuvka, poloautomaticky vypinac alebo
elektropanel) odstraneny vo vacsej vzdialenosti, ako dovoluje
charakteristika vyrobcu kabla (podia pnpustnych parametrov),
napéjaci kébel do zasuvky, polo- automaticky spinac alebo
elektricky panel je potrebné vymenit predimenzovany kabel, inak
elektricke cerpadlonebude fungovat normalne kvoli vjraznému
poklesu napétia v napajacom obvode.

3. Napéjaci kdbel upevnite na tlakové potrubie pomocou kablovych
spojok alebo vhodnych svoriek (svoriek) maximalne kazdé




~220-240V / 50Hz

‘elefdromolor

dva metrov. Pri pripnutikébel k tlakovej rire neupeviiujte kabel
pevneZdroj.

. Pri spastani cerpadla do nadrze (studne, zasobnika) sa uistite, Ze sa
neposkodi prestrihnite napdjaci kabel!

Prepnatpaidk

- neulriny vodié

/ ] Y
hnedd |

1
Strovacilondenzitor
L EE—

—
—

UVEDENIE DO PREVADZKY A UDRZBA

1.

Je prisne zakazané prevadzkovat Cerpadlo naprazdno.
Prsty nie st povolené v odsévanie otvor, ak si nie ste
isti, ze je Cerpadlo odpojené od elekirickej siete. Vsetky
instalacné operdcie sa musia vykonavat, ked ¢erpadlo
nie je pripojené k napajaciemu zdroju.

JAN

Pred zacatim pouzivania ¢erpadla odpori¢ame vykonat externd
kontrolu elektrického cerpadl|a (najma napéjacieho kabla a
zastrcky). Ak je cerpadlo poskodené, nesmie sa prevadzkovat. V
pripade vonkajsieho poskodenia kontaktujte organizdciu, ktora vam
produkt preda’a.

. Uistite sa, ze skutocné podmienky pouZivania ¢erpadla st v stlade s
povolenymi technickymi Gdajmi uvedenymi v tomto névode.

. Uistite sa, Ze elektrické pripojky st umiestnené v oblastiach
chranenych pred zaplavenim. Chrénte zastrcku a napajaci kabel
pred priamym vystavenim kritickym teplotdm, chemickym a
mechanickym vplyvom.

. Pred pouzitim¢erpadlo, skontrolujte, ¢i je zastréka zapojena do
zasuvky a ¢i je teleso cerpadla v dobrom stave. Ak z cerpadla unika
olej alebo ak sa zistia zlomené alebo poskodené ¢asti, mali by ste
kontaktovat servisné stredisko na riesenie problémov.

. Pripojte tlakové potrubie (potrubie,flexibilnd hadica), ktord sa musi
velkostou zhodovat s vystupom Cerpadla, s vystupnym (tlakovym)
potrubim Cerpadla a bezpecne ho upevnit poistnym krdzkom. Potom

priviazte bezpecnostny kabel k rukovati pumpy a pamétajte, ze
pumpu nedrzite za kébel. Hlbka ponorenia by nemala presiahnut
5 m. Aby sa zabrénilo upchévaniu filtra vodnymi rastlinami a tym
ovplyviiovaniu chodu cerpadla, obklopte ¢erpadlo bambusom alebo
jemnym drétenym pletivom a Cerpadlo nainstalujte natvrdy povrch
na vyvysenej plosine.
6. Skontrolujte, Ci je plavékovy spinacplava bez akychkolvek prekazok.
PAMATUJTE - prili$ dlhy plavakovy kabel moze viest k prehriatiu
motora - telo v dosledku chodu ¢erpadla naprézdno.

MOZNE PORUCHY A RIESENIA

Porucha Pri¢ina RieSenia
Zly kontaktzapnuté Vyéistite kontakty alebo
vypnutéchatle vymente spinac
vyhorenypoistka Vymeite poistku
<l Skontrolujte a
Stratyna kabli dotiahnitejmocterminély
5 Vymeiite plavékovy spina¢
plavak . obratte sa na regionalne
nefungujeprepinac (servisné strediskgo)
Prepnuttepelny ochranny
. » spinac. V pripade
. Automatickyvypnat opakovaného odpojenia
Cerpadlo kontaktujte odbornika
nedodava (elektrikara
vodu, motor s e e
nefunguje. Zadreté loziskd rotora Nahraditloziské (obrétte

motora alebo hriadel

Zaseknuti |
robotnicikolesa cerpadla
cast elektron-sosa

Vinutia poskodenéstator
motora

sa na miestny
serviscentrum)

Obrétte sa na regiondlne
servisné stredisko, |
Nepokusajte sa odstranit
takuto poruchu sami,
pretoze oF[avy by mali |
vykonavat iba kvalifikovani
pracovniciodbornici!

Ak chcete vymenit stator,
kontaktujte svoje
regionalne servisné
stredisko!

Elektromotor
bezi, ale
cerpadlo
necerpé vodu

Elektromotor
bezi, ale

cerpadlo
necerpa vodu

Nedostatocny
tlakna vystupe
erpadla

Elektromotor
ezl
prerusovane

cerpacia stanicacast nie
je uplne naplnena vodou

aseknuti
robotnicikolesa cerpadla
Cast elektron-sosa

Zablokované spatné
alebo spatné ventily na
tlakovom potrubi ~
(instalacia je povinna!)

Lad v potrubi alebo v
casti cerpadla

Hruby filterelektrické
cerpadlo je zanesené
cudzimi predmetmi

Bol zvoleny nesprévny
model cerpadla

Tlakové potrubie je prilis
dihé alebo je v potrubi
erlhs vela ohybov.,
espravne zvolené
priemery prvkov potrubia

Hruby filterelektrické
ceg)qdlp je zanesené
cudzimi predmetmi

Cjastocné znicenie
obeznych koliesa
difuzoroy cerpacej Casti
elektronikysosa. =
Vnutorna dutina Casti
cerpadla je upchata
cudzimi materialmi

<!
)

Cerpadlovd ¢ast ;
cerpadla je zaseknuta
alebo je cerpadio
pretazenémanzelky po
dlhom casecas

Poruchay napajacom

obvode (alebo je
otrebny zasah
valifikovaného

odbornika )na zistenie

poruchysti

UDRZBA A SKLADOVANIE

1. Predmetomvsetky odporicania uvedené v tomto ndvode na obsluhu,
cerpadlo nevyzaduje ziadnu $pecidlnu idrzbu. Aby sa predislo
moznym poruchdm - je potrebné pravidelne kontrolovat pracovny
tlak a spotreba elektriny.Piesok a iné abrazivne a korozivne
materialy v cerpanej kvapaline sposobuju rychle opotrebovanie ¢asti
elektrického cerpadla.

2. nenechajvzduch vstupujdci do tlakového potrubia.

3. Je potrebné vcas vymenit mechanické upchavky elektrického
cerpadla, pretoze ich opotrebovanie a pred¢asna vymena moze viest
k vniknutiu vody do statora motora cerpadla a k jeho poruche.

/\ pozor!

26

Nastavte ¢erpadio na
vyssiuhlbka

Obratte sa na regiondlne
servisné stredisko,

takuto poruchu sami, -
pretoze opravy by mali
vykonavat iba kvalifikovani

pracovniciodbornici!

Jasné respvymeiite spatny
ventil

Po roztopeni ladu spustite
cerpadlo

RieSenie problgmov.
Vymente filtracnd vlozku
alebo ju vycistite

Vymeiite ¢erpadlo za
vhodnejsieohnivy

alebo ngm,stal_utj e i
dodatocné spatné ventily.
Spravne vyberte priemery
prvkov potrubiavoda

poskytm]_t'kraﬁi% potrubie

Riesenie problémov.
Vymente filtracnd viozku
alebo ju vycistite.

Obréatte sa na regionalne
servisné stredisko.
Nepokusajte sa odstranit
takuto poruchu sami, -
pretoze opravy by mali
vykonavat iba kvalifikovani

pracovniciodbornici!

Odstréiite cudzie predmety
z konca cerpadla. Nastavte
cerpadlo na nizsiu
hodnotutrovni

Ak chcete zistit pricinu,
obratte sa na Specialistu
(kvalifikovaného
elektrikara) alebo na
miestne servisné
stredisko!

Instaldcia tlakového potrubia musi byt vykonand opatrne.Uistite sa, ze
st vSetky skrutkové spoje utiahnuté. Pri- utahovani skrutkovych spojov
alebo inych komponentov sa neodportca vyvijat nadmernd silu. Na pevné
upevnenie spojov pouzite teflénovu pasku.

& POZOR!

Na vymenu mechanickych upchévok so zvySenym opotrebovanim sa
zéruka nevztahuje.tichd udrzba produktu.

PRO-CRAFT
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RU CE AEKJIAPALUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIA NPOU3BO-
ANTenb 3asaBnseM, 4to MorpyxHoil Hacoc

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24

Mpon3BoAATCA CepuitHO 1 COOTBETCTBYIOT CNEAYIOWMM eBPONeiCcKUM Anpek-
TBaM, U U3roTaB/iMBalOTCA B COOTBETCTBMU CO CNeAytolUMN CTaHAapTaMu
WK CTaHAAPTU3MPOBAHHbIMU JOKYMEHTaMU: *

TexHuyeckas [OKYMeHTauus npepocTasnsetca komnaHuei: VEGA TRADE

COMPANY LIMITED, aapec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOU3BELEHO B KHP.

UA CE JEKJNIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mw, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiganbHuii BUPOGHNK
3aABNAEMO, L0 3arNuBHNit BOAAHMIA Hacoc

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24

Bupo6nseTbea cepiliHo i BIANOBIAAE HAaCTYMHUM EBPONEiCbKUM ANPEKTUBAM
Ta BUPOBNAETHCA BIANOBIAHO AO TaKMX CTaHAAPTIB abo CTaHAapTU30BaHUX
NOKYMeHTax: *

TexHiyHa AoKyMeHTalif HajaeTbca komnanieto: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BIPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Submersible water pump

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de productor,
declaram Pompa de apa submersibila

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *
Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

,D,eknapupame Ha CBOA JINYHa OTrOBOPHOCT, Ye MoTonsiema BOAHa
nomMna

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24

CbrnacHo AafeHOTO TeXHUYeCcKo onucaHue oTroBapsi Ha BCUYKW NPUNTOXUMU
W3NCKBaHWUA Ha ciefiHuTe AUPEKTUBU N XapMOHU3NUPaHWU CTaHAApTH, MPOAYKTa
0TroBapsa Ha cTaHjaprtuTe: *

TexHuyecka fokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.. Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEAEHO B KUTAN.

BHOCWUTEN: Enedant Tync 00/, Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Co-
dus, Mnagoct 2, 6n. 267A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapj v cepsu3: Ip.
boxypuuie, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N215.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, Ze Ponorné ¢erpadlo

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technicka dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: KfiZovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, ze Ponorné ¢erpadlo

TM Procraft: PN21, PN22, PN23, PN24

Su zo sériovej vyroby a v silade s tymito europskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujdcimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

N\ David WANG
Production Line Manager
= S \
+
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EN1S012100:2010

* 2006/42/EC EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010
2014/35/EV EN 60335-1:2012+A13:2017
2014/30/EU EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010

EN 62233:2008+AC:2008
EN 60034-1:2010+AC:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013




HanmeHoBaHue usgenus:

FAPAHTUIHbIA TANIOH

RU | PYCCKMUiA

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UICNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTalUu U rapaHTUNHOIO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 0O3HAKOMJIEH U COrnaceH.

®UO0 nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
* B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BRafesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[}eNUs NPU HEUCTIPaBHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(eKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AeeKToB npuseseH B MpunoxeHuu 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYeHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNTyaTaLmuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUiHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yXxof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe Noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpOBKa 1 APNbIKY NPOU3BOAH-
Tensi, ToBap HOBbIA W HE IKCMYaTMPOBAJICSH, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBCNTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOIACTBO, 3KCM/NyaTUPOBABLUEECA C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCIE, ECN UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 3aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) 1 Ha
YCTPOICTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOCTBO, UMetoLLee NOBPeXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELIHUMU MEXaHUYECKUMI MOBPEXAEHUAMU, HEGPexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6EACTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHWAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbl HE
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NPUYUHAMM, TAKUMM KaK:
1CnoNb30BaHMe TOM/WBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOI CMecu
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nunenue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3aLUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NPUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIFOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM pOTOpa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOICTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUSA NIEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNS;

Ha YCTPOWCTBO, MMeloLee 6ONbLIOE KONNYECTBO MbifM Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTMItHOro Cpoka
BbIpaboTano NoTHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTpOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCNNyaTaLmm ¢ He YCTPAHEHHbBIMU Hef,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTa NuLamMm
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMU COOTBETCTBYHOLMX
NONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHbIii HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepxaTenu aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LienH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3J0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEPHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HaMoOpHbIe LWAAHTY, HacagKu
W MEepexXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pa3bpblaruBateneii,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCENbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM).

Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-
HbIX MaLLWHAX, CNiefibl OT (uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaFI aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLeCTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX

PRO-CRAFT
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMA.
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uin 3akNMHUBaHME NAaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.

WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaso
Ha GEe3KOLTOBHNA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedexTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBMHHI npo-
BOANTUCS B @aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LiEHTpaX.

l'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PEMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTilHOro TanoHa, a6o y pasi, KON rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWIA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt JOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHUI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWUX YMOBaXx:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOB/IOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIii, WO Mae YIWKOAKEHHS, BUKIMKaHI NonafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWAN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NPUCTPIN, SKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YLWKOAKEHHAMY, WO BUHUKIM BHACNIAOK eK-
cnnyatauii 3 He YCyHEHUMI HefoNiKamMu, KOHCTPYKTUBHUMI
3MiHaMK1 a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LifiMK, AIKi He MaKoTb BifiNOBIAHUX NOBHOBaXEHb;

Ha NpuCTpili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuit a6o
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* Ha AeTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKK Ta X KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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kXM BG | BbJITAPCKN

TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TemnepaTypy, Kakto u npu
nonagaxe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

HeW3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPeTOBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHEH-
TH M YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHn C PEMOHTa i, U He TpsibBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-
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He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.
apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe
Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e Afib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUIN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

 cz ceski T
ﬂsa noHacd 3HauYnTesNHu Heyp,OﬁCTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MoXe fia MCKa 1 06e3LeTeHue 3a npeTbpre-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BpeAM.
Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHata cCymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKMTE Ha efiiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.
(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
NS CyMa, KoraTo cefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no us.
115, e HanuLe cnefialla NosiBa Ha HECOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C [0roBopa 3a npofaxoa.
(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
Aa ynpaxXH1 NpaBoTO CU MO TO3U pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.
(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelaBaHe Ha crnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

noanuca Cu Noj Tean rapaHLMOHHM yCnoBus BbB Balwara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPANIM, Ye: CTe 3ano3HaT C |I'|_Fa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnosusTa Ha rapaHuusta. Mpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

4 ] s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néaradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnjtini

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzakl kartaci zpisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nen elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacCina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vypineny
spravne a ze obchodna / predajnd organizacia je 0znacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruéenielvonka'{é'iehg stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néaradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

PRO-CRAFT

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno spdsobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat '{e rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do norm@-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

vybaveny podla jeho popisu.

P
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13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro

PRO-CRAFT
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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